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PROLEC 



EN I'espai de pocs mesos hem pogut veure, 
grat sia a D6u, acabades d'estampar, des- 
pr6s de llarguissima interrupci6, i eixides a 
Hum, les dues edicions en text original catal^, 
uniques fetes fins ara, del Llihre apellat Felix 
de Maravelles del mdn, obra luliana assenya- 
lada entre les m6s importants i de lectura m€% 
saborosa, tant per son variadissim contingut 
v~- com per son llenguatge i estil, replens de color 
^ i sabor del temps, i que per aix6 desperta m6s 
> viu interns literari-historic i filologic. 

Totes dues edicions comengaren a impri- 

'"mir-se a Mallorca (fa una trentena d'anys la 

I primera i uns catorze la segona) a cur a del 

G^mestre en Gai Saber En Geroni RosselI6, 

V, fervent i erudit lulista. N'estampava una a 

despeses i per encarrec de son amic En Marian 

Aguil6 i Fuster, tamb^ gran mestre i prohom 
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de les nostres lletres, qui va incloure aquell 
curi6s llibre de Ramon Llull dins la classica 
colecci6 de la «6iblioteca Catalana>. Es Taltra 1 
volum III de redici6 colectiva de les obres 
lulianes que En Rossell6 emprenia per compte 
seu i public^ per fascicles, fins que una greu 
malaltia, i despr6s la mort, li impediren dur-la 
endavant; edici6 que ara de bell nou, amb 
alguns companys mallorquins, novellament 
hem represa. 

Tots quants hagen llegit o al menys fullejat 
el Llibre de Maravelles saben que no forma 
part de la producci6 luliana cientifica pro- 
priament, d'aquella abstrusa munid de tractats 
concebuts i escrits a la manera escolastica, que 
Tautor anomenava Arts (Art d'atrobar veritat. 
Art Demostrativa, Inventiva, etc.). i aon, va- 
lent-se del mecanisme silogistic tant habitual 
en son temps, exposa i amplifica metodicament 
els principis i la materia del seu sistema. El 
Felix, amb el Blanquerna,VArbre de Filosofia 
d'amor, i en certes parts el Llibre del Gentil, el 
de Santa Maria, VArbre de Sciencia, el poema 
del Desconort i algunes altres obres rimades, 
componen dins Timmensa producci6 luliana 
una branca o secci6 apart, no independent o 
deslligada de les dem6s, per6 si am caracter 
propri. Tals llibres v^nen a esser la derivaci6, 
l'exposici6 aclarida i m6s entenent, en forma 
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didactica popular, — la concrecid podriem dir, — 
de la doctrina cientifica, de la saviesa pura- 
ment especulativa i abstracta. 

La personalitat den Ramon Llull, tant Uu- 
minosa i plena de relleu com m^s s'arriba 
a enfocar i m6s de prop un la mira, ofereix 
extraordinaria multitut d'aspectes o caires. Al 
costat del teolec polemista i expositor, del 
filosof enoiclopedic a la fais6 de son temps, 
del moralista i didactic, de I'asceta fondament 
mlstic, s'hi mostra Tartista, el poeta, el narra- 
dor de fantasia inexhausta, afany6s d'exten- 
dre i fer arribar els fruits de saviesa fins a 
les populars multituts indoctes. Son esperit, 
generosament altruista, democraticament eris- 
tic, el mou a enriquir i nodrir I'enteniment 
dels qui saben poc; i abandonant, pera at^nyer 
el seu objecte, les abstraccions i subtileses del 
sec raonament especulatiu, adopta un estil 
llampant i pla; substitueix a Tergotisme silo- 
gistic Timatge plastica, la semblan9a alegorica, 
el vulgar exemple suggerit per les realitats de 
Texistencia humana; i, donant a ses concep- 
cions el sabor6s atractiu i la claredat que Is 
comunica la casolana llengua vulgar, les pre- 
senta reblides d'amenltat, palpitants de vida. 

Aixl; en la novelesca tra9a del Blanguerna, 
va formulant tot un pla de millores i reformes 
religioses i socials, fent rec6rrer a I'amable 
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fill d'Evast i Aloma Is (liferents estats de vida 
activa i contemplativa. Aixi, en el Llibre de 
Maravelles, el jove Felix, enviat per son pare 
a trescar m6 n. a major honrament i coneixenga 
de D6u, va pelegrinant per pla i montanya, per 
erms, viles i poblats, per corts i palaus 1 ermites 
i cabanes de pastors; i, demanant lo que ignora 
i recontant lo que sab, enriqueix son enteni- 
ment (o, lo que es igual, el de I'engolosit lector) 
am Tabundosissim pertret de la ciencia divina 
i humana. La meravellosa feconditat de I'es- 
criptor, multiplicant f6ra mida 1 nombre dels 
llibres i traotats que van brollant d'una ploma 
infadigable i durant molts anys mai aixuta, el 
mouen a encabir-los a oaramull els uns dins els 
altres. I aixl romanen inclosos dins el Blanquer- 
na VAmic i A mat, YArt de Contemplacid, el 
d'Bleccid, el d'Ave Maria, etc., i dins el Felix, 
com una de les d&u seccions o parts en que va 
compartit, aquest episodic i singular Llibre de 
les Besties. 

Tant si s posa esment al seu contingut com 
al comengament i al final que En Llull 11 es- 
crivia per a enquadrar-lo dintre 1 Felix, b6 s 
veu a primera ullada que alii hi figura com 
un empelt o afegit, que guarda poca o gens 
de relaci6 am tot lo dem6s de Tobra. Ni Tautor 
s'amagava gaire de dissimular els senyals que 1 
denuncfen com a inter polaci6 n^anifesta, Co- 
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men9ant la setena part, diu que quan Felix 
hagu6 pres comiat del filosof am qui havia feta 
llarga conversa, «se n'ani per una vail plena 
d'arbres i de fontanes; i a Tei^^ida de la vail 
encontr^ dos homens qui havien grans barbes 
i grans cabells i eren pobrement vestits... 

— Bells senyors, — digu6 Felix, — ^vosal- 
tres d'on veniu ni de qual orde sou? 

— Senyor, n6s venim de llongues terres, i 
som passats per una plana que es pr6s d'acf, i 
en aquella plana ha gran ajustament de bes- 
ties selvatges qui volen elegir rei.i ' 

Felix par la un moment amb ells, i, «apr^ 
aquestes paraules, comani a D6u los sants 
homens, i an^ en aquell Hoc on les besties volien 
elegir rey». S6ns altre preambol ni explicaci6, 
comen^a tot seguit el capitol I : «En una bella 
plana per on passava una bella aigua...> i 
segueix sense interrupci6 fins a Tacabament, 
despr^s del qual ve la vuitena part (Del Horn), 
que es una copiosissima exposici6 antropoc 
logica. 

S'ha discutit variament, \ est^ ja quasi 
posat en clar, el grau major o menor d'origi- 
nalitat que correspon an En Llull en la com- 
posici6 i materia d'aquest Bestiari, que no es, 
en sa especie, exemplar unic ni isolat, dins les 
literatures mig-evals d'Europa, De molt Uuny 
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i de ben antic treu arrels la ficci6 alegorica 
consistent en atribuir als irracionals passions 
i qualitats humanes,.per moralisar o satirisar 
aixi am m6s examplitut, am m6s comoda lli- 
bertat de senyalar vicis i flaqueses. Desde Isop 
fins a Lafontaine, i de les antiquissimes com- 
pilacions indostaniques fins als Animali par- 
lanti den Casti, se pot dir que ha recorregut 
tots els segles, totes les races i totes les lite- 
ratures aquesta mena de simbolica ficci6, no 
estroncada encara en els nostres dies. Llibres 
tant recents com The Jungle Book, den Rud- 
yard Kipling, i altres, en s6n prou testimoni. 
Anys endarrera, la vasta erudici6 den 
Men6ndez i Pelayo ja senyalil 1 Uibre de les 
Besties com unica forma espanyola coneguda 
fins al present, de Timmensa epopeia satirica 
de TEdat Mitjana, el Roman de Renart, ob- 
jecte de tants estudis i disquisicions dins la 
literatura historica francesa, i del qual pogu6 
.bellament En Lhill con^ixer algun trellat, 
dels que ]a en temps seu, i abans, la gent 
llegia recitava per terres de Proven9a i de 
Catalunya. En sa forma francesa i tot, era 
facil que 1 conegu6s, si no abans, quan la 
seva primera anada i estatge d'un parell d'anys 
a Paris (1286-88), on sembla que hi va com- 
pondre i escriure 1 Llibre de Maravelles, Aix6, 
s'ent^n, quan no li haguessin donat ja abans 
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noticia i coneixement de les fonts d'ont eixi 
el Roman de Renart, les seves amples i sovi- 
nejades lectures dels llibres i reculls orientals 
que a dins tot Vopus luli^ deixaren ben mar- 
cada influencia i traga. Prenent tal punt de 
partida, ja resultarli m6s entretinguda que 
difici], a qualsevol erudit amador 1 recercador 
dels nostres origens literaris, la tasca de senya- 
lar concretament i a la menuda la part d'ori- 
ginalitat i la de copia o imitaci6 que corres- 
pon|;a an En Llull en aquest Llibre de les 
Besties, confrontant son contingut, i especial- 
ment els exemplis o semblances que a cada 
plana en sos capltols se troben, ab els simi- 
lars que hi ha dins el Pantchat antra, el Kalila 
i Dymna, el Sendebar, el recull arabic de les 
Mil i una nits i altres compilacions paregudes. 
M6s, com roman indicat abans, aquesta 
feina d'erudici6 en bona part ja es feta. Al 
Felix 1 a cadascuna de ses ddu parts, i encara 
m6s detingudament al Llibre de les Besties, 
dedicaren un estudi (el m6s extds, sin6 1 m6s 
exacte que ha J am vist fins al present) els 
autors del volum XXIX de VHistoire Littiraire 
de la France (Paris, 1886, pagines 346 a 362). 
Dins el Proemi bibliografic que com a pre- 
sentaci6 del Felix me toc^ posar a la reimpres- 
si6 feta darrerament a Mallorca, vaig do- 
nar-ne compte extractat, senyalant-hi de pas- 
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sada alguna d'aqueixes inexactituts en que 
aquells escriptors varen inc6rrer. Igualment 
hi van indicats altres estudis d'epoca m6s 
anterior referents al Llibre de les Besties : la 
publicaci6 del seu text original, feta a Munich 
I'any 1872, per Conrad Hofmann, baix del 
titol Bin - Katalanisches Thierepos von Ramon 
Lull, i rimpressi6 de les variants que d6na 
un manuscrit trecentista del Museu Britanic, 
que 1 romanista G. Soldan inserts en el Jahr- 
buck fUr romanische und engl, Spr. und Lite" 
ratur (Leipzig, 1874), volum XIII. 

Lo que no est^ encara plenament averiguat, 
ni pot-ser hi haurli medi d'espinzellar, es si 
En Llull, al compondre sobre elements ante- 
riors aqueix pintoreso opuscle, volgu6 fer-ne 
simplement una obreta d'instructiva i delitosa 
amenitat, o b6 una critica m^s o manco trans- 
parent i intencionada de la societat feudal i 
monarquica del seu temps, o tal vegada, com 
presumeixen els damunt dits historiadors, un 
manuel de sagesse politique, fet per encarrec o 
indicaci6, no del tot desinteressada, de la reina 
Joana de Navarra, mare del rei que era llavors 
de Franga, Felip le Bel, o de sa esposa Isabel 
d'Arag6, filla del nostre Conqueridor i ger- 
mana de I'alt En Jaume de Mallorca. Res 
d'extranya serla una tal comanda per part de 
qui, com la reina Joana, encarregaya al metge 
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En Raimond de B^ziers una yersi6 del Kalila 
i Dymna, presentada anys despr6s al rei Felip, 
i sabent el bon peu am que va entrar i fou 
rebut Tautor del Felix dins la cort reial de 
Paris i dins lo gran studi de la Sorbona, on 
prest va conseguir gran anomenada de filosof 
innovador, i va tenir-hTauTa propria i hi pro- 
fess^ durant algun temps la seva Art, essent-hi 
popularment conegut baix del sobrenom de 
Raymond Barbefleurie. 

Sembla que no deixen dubte sobre 1 fi 
d'exemplaritat o d'ensenyament que s pro- 
posava 1 compilador d'aquest opuscle alegoric 
les paraules que hi escrivia en son explicit: 
tFinit es lo Libre de les Besties, lo qual Felix 
aport^ a un rei, per tal que ve6s la manera 
segons la qual, en 96 que fan les besties, es 
significat com rei dega regnar e s dega guardar 
de malvat consell e de falsos homens.> 

Sia com sia, — i deixant de cant6 moltes 
altres indicacions que no podrien trobar oa* 
buda ni oportunitat dins les breus planes pre*' 
liminars d'una edici6 destinada a la popular 
lectura, -^ crec molt mereixedor d'alaban9a i 
encoratgement el proposit dels editors de la 
divulgada Biblioteca popular de L'Aven^ 
d'entremesclar am la publicaci6 d'escuUides 
obres modernes, algunes mostres curioses de la 
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nostra antiga literatura classica; encara i tot 
que, al reimprimir-les de bell nou, acomodin 
a la capacitat o coinprensi6 filologica de la 
generalitat de lectors algunes formes ortogra- 
fiques o fonetiques de la nostra llengua arcaica. 
Amb aixd, si per una part en resulta man- 
cabada la material integritat d'alguns mots, 
talment com els llegim en els m6s veils trellats 
que ns romanen dels sigles xiii, xiv i xv 
s'aplana i es faciUta, per altre vent, la cabal 
comprensi6 del veil text al lector modern que 
no s'haja imposada la gens ingrata labor de 
interpretar i compendre el pintoresc voca- 
bulari de la nostra llengua vulgar, retrovertida 
a una epoca anterior de quatre o cine sigles* 
Aqueixa alteraci6 merament formal pot 
esser m6s permesa i tolerable si (com en el 
cas present) se limita a I'estructura d'alguns 
.mots i formes verbals, respectant integrament 
la construccid i maneres de dir que ofereix el 
text autentic. Dins tal discreta limitaci6, ja 
sab Terudit filolec, per endavant, que no li cal 
pendre 1 text popularment reimprds com a 
base d'estudi o disquisici6 Uingiiistica; i el 
llegidor poc nostrat consegueix entendre m^ 
facilment lo que una puntual edici6 critica 11 
oferiria de boir6s o ininteligible. Altrament, 
aquest sistema res t6 d'extrany ni inusitat; 1 
dins la moderna bibUografia, espedalment 
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dins la francesa, hi abunden aqueixes edicions 
populars d'obres mig-evals que, quan s6n pre- 
sentades als menys entenents lectors, sels ofe- 
reixen mises en nouveau Ian gage, 

M6s val aixl que no tenir-les perpetualment 
arreconades 1 oblidades a dintre Is veils per- 
gamins, am Tamenaga i perill constants d'una 
irreparable perdua. Aixl, traient-les a Hum i 
divulgant la llur lectura, encara que una mica 
travestides o pentinades, mal ser^ que no des- 
pertin i moguin el desig d'algun lector a fer 
coneixen9a de les edicions m6s fidelment 
autentiques i no li excitin la pruijosa curio- 
sitat de fruir Tatractiu encisador d'aquelles 
«obres de la matinada, — com les anomenava 
mon amic En M. S. Oliver, — escrites al trenc 
de dia de les noves nacionalitats, i que s6n 
les primeres foguerades misterioses, enceses 
pera aclarir la nit i la fosca precedents*. 

Dins una bella obra de restauraci6 integral, 
s'es menester aprofitar i posar en joe tots els 
medis, renunciar a tot exclusivisme massa 
esqui£it o exigent, i alxamplar i deixar ben 
espedregades totes les vies. 

M. OBRADOR 
A Mallorofti Ootubre dt 1905. 
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DB l'blecci6 db rbi] 



EN una bella plana per on passava una bella 
aigua estaven gran res de besties selvat- 
ges qui volien elegir rei. Acord fo pres per la 
major part que 1 lle6 fos rei; m6s lo bou con- 
trastava molt fortment a aquella elecci6» i 
digu6 estes paraules : 

— .Senyors, a noblesa de rei se conv6 be- 
Uesa de persona, i que sia gran i humil, i que 
no d6 damnatge a ses gents. Lo lle6 no es gran 
bestia, ni es bestia que visca d'herba, ans 
men ja les besties. Lo lle6 ha paraula i veu que 
fa estremir de por tots nosaltres con crida, 
m6s per mon consell vosaltres elegireu lo 
cavall a rei; car lo cavall es gran bestia i bella 
i humil; lo cavall es bestia lleugera, i no ha 
semblant ergull6s i no menja earn. 

Molt plagu6 al cervo, i al cabirol, i al 
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molt6» i a totes les altres besties que viuen 
d'herbes, 96 que 1 bou deia; m6s na Renart 
feu adenanga de parlar davant tots, i digu6 
estes paraules : 

— Senyors, con D6u cre^ lo m6n, no 1 crei 
per intenci6 que horn fos conegut ni amat, 

w ans ho i€\x per 96 que ell fos amat i conegut 
per horn; i, segons aital intenci6, D6u volgu6 
que horn fos servit per les besties, ja sia que 
horn viva de cam i d'herbes. I vosaltres, 
senyors, no deveu esguardar a rintenci6 del 
bou, qui desfama 1 lle6 per 96 car menja cam; 
ans deveu seguir la regla 1 rordenan9a que 
D6u ha donada 1 posada en les criatures. 

De I'altra part allege 1 bou ab sos compa- 
nyons contra les paraules de na Renart, x 
digu6 que per 96 com ell deia que 1 cavall fos 
rei, car lo cavall menja herba, apar que ell i sos 
companyons haguessen vera intenci6 a Telec- 
ci6 de rei; car si falsa intenci6 hi havien, no 

^- dirien que 1 cavall, qui menja Therba que 
ells mengen, fos rei, ni ells no devien creure 
na Renart de relecci6 del rei; car na Renart 

f^'m6s vol i ama que 1 lle6 sia rei, per 96 com 
viu de les romanalles que romanen al lle6 con 
ha menjat en la oa9a que ha presa, que no fa 
per la noblesa del lle6. 

Tantes de paraules hagu6 de Tuna part i 
de I'altra, que tota la cort se torb^, i relecci6 
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fo empatxada; i I'ors i el Ueopart \ Tonga, qui 
havien esperanga que fossen elets a rei, digue- 
ren que la cort s'allongas tro a altre temps i 
que haguessen determlnat qual bestia es pus 
digna d'esser rei. Na Renart conegu6 que Tors 
i el Ueopart i Tonga allongaven Telecci6 per 
96 car casoun havia esperanga d'esser rei, i 
digu6 en presencia de tots estes paraules : 

— En una esglesia catedral se feia elecci6, 
i era contrast en aquell capitol de Telecci6 del 
bisbe, car los uns canonges voUen que fos 
bisbe 1 sagrist^ d'aquella esglesia, lo qual era 
horn nxolt savi de lletres, i de virtuts era 
abund6s. L'ardiaca cuidava esser elet a bisbe, 
i lo cabisool altre tal, i contrastayen a Telecci6 
del sagristi, i consentien que fos bisbe un 
canonge simple qui era bell de persona i no 
havia neguna ciencia. Aquell canonge era 
flac de persona i era molt luxuri6s»x Molt se 
meravell^ tot lo capitol de 96 que Tardiaca i 
lo cabiscol deien; \ en aquell capitol havia un 
canonge qui digu6 estes paraules : «Si 1 lle6 
es rei, i Tors i Tonga i lo Ueopart han contrastat 
a la sua elecci6, tots temps seran en malvo- 
lenga del rei; i si 1 cavall es rei, i lo lle6 fa 
negun falliment contra 1 rei, com ne podri 
pendre venjanga 1 cavall, qui no es tant fort 
bestia com es lo lle6?> 

Quan Tors i Tonga i lo Ueopart hagueren 
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oit reximpli que na Renart havia dit, temeren 
fortment lo lle6, i consentiren en relecci6, i 
volgfueren que 1 lle6 fos rei. Per la forga de 
Tors i de les altres besties qui mengen earn, 
malgrat de les besties qui mengen herba, fo 
elet lo lle6 a esser rei; lo qual lle6 don^ llicen- 
cia a totes les besties qui mengen i yiuen de 
earn, que menjassen i visquessen de les besties 
qui mengen herba. 

Esdevenc-se un jorn que 1 rei estava en 
parlament i tractava de I'ordonament de sa 
cort. Tot aquell dia, tro pres de la nit, esti- 
gueren en parlament lo rei i sos barons, que 
no hagueren menjat ni begut; i con hague- 
ren tingut parlament, lo lle6 i sos companyons 
hagueren fam, i demanaren al Hop i a na 
Renart quft podrien menjar; i elb respon- 
gueren i digueren que tart era com poguessen 
percassar vianda; mas que pres d'aquell Hoc 
havia un vedell fill del bou i un poHi fiU del 
cavall, de que podrien menjar abundosament. 
Lo He6 tram^ en aqueH Hoc, i f6u yenir lo 
vedell i lo polH, i menjaren-los. Molt fo irat 
lo bou de la mort de son fill, i si s fo lo cavall, 
i ensems ving^eren-sen a I'hom, per tal que 1 
servissen i que Is venjas del falliment que llur 
senyor havia fet contra ells. Quan lo bou i lo 
oavall se foren presentats a I'hom per servir» 
I'hom cavalc^ en lo oavall i ii\x arar lo bou. 
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Un jorn s'esdevenc que 1 cavall i el bou 
s'encontraren, i cascun demand a Taltre de 
son estament. Lo cavall digu6 que molt era 
treballat en servir son senyor, car tot jorn lo 
cavalcava i 1 feia c6rrer amunt i avail, i de 
jorn i de nits estava pres. Molt desiri 1 cavall 
que fos eixit de la servitut de son senyor, i tor- 
naria volenters a esser sotm^ al lle6; mas per 
96 car lo lle6 men ja earn, i car hagu6 alguna veu 
a esser elet a rei, dubti que tornas en la terra 
en la qual lo lle6 regnava, i am^ m6s esser en 
treball sots senyoria d'hom, qui no menja cam 
de cavall, que en parfa de lle6, qui menja 4 
earn de cavall. Quan lo cavall hagu^ recontat 
son estament al bou, lo bou digu^ al cavall que 
ell era en gran treball, tot jorn, d'arar; i del 
blat que la terra que ell arava llevava, no li 
deixava son senyor men jar; ans convenia que 
quan era eixit i hujat de Tarada, que anas pas- 
turar les herbes que havien pasturades les ove- 
Ues i les cabres dementre que ell arava. Molt 
fortment se clami 1 bou de son senyor, i el ca- 
vall Taconhortava aitant com podia. 

Dementre que en aixi 1 bou i lo cavall 
parlaven, un carnicer vingu6 guardar lo bou 
si era gras, car lo senyor del bou lo li havia 
tret venal; perqu^ 1 bou digu6 al cavall que^ 
son senyor lo voUa vendre, i lo volia fer occiu- 
re i men jar als homens. Lo cavall digu6 que 
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mal guaard6 li retia del servei que fet li havia. 
Llongament ploraren lo cavall i el bou, 1 lo 
cavall consent al bou que fugis i que s'entomas 
a sa terra, car m6s li valia estar en perill de 
mort en repds, entre sos parents, que en treball 
1 ab senyor desconeixent. 




CAPITOL II 



DEL CONSELL DEL REI 



QUAN lo lle6 fo elegit a rei» ell f6u un bell 
serm6 davant tot son poble, i digu6 
aquestes .paraules: 

— Senyors : volentat es estada de vosaltres 
que jo sia rei. Tots sabeu que ofici de rei es 
molt perill6s i es de gran treball. Perill6s es, 
car per los pecats del rei s*esdev6 moltes vega- 
des que D6u tramet en terra fam 1 malalties i 
guerres i morts; i agd mateix fa per pecats del 
poble. I per a96 es a rei perillosa cosa regnar, i 
son regnar es cosa perillosa a tot son poble. I 
com sia gran treball a rei governar si mateix 
i son poble, per 96 us prec tots ensems que m 
donau consellers qui m'ajuden i qui m con- 
sellen en tal manera, que sia salvament de mi 
i de mon poble. Aquells consellers que m dareu 
prec-vos que sien homens savis i Heals, i tals 
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que sien dignes d'esser consellers i d'estar en 
par fa de rei. 

A tots los barons i al poble d'aquella cort, 
plagueren les paraules que havia dites lo rei, 
i tots se tingueren per b6 avlnguts en relecci6 
del rei. Acort fo pres que Tors i lo lleopart 
i Tonja i la serp i lo Hop fossen consellers 
del rei. Tots aquests, en presencia de la cort, 
juraren com al rei donassen Ileal consell en 
tot 96 que poguessen; m6s molt desplagu6 a 
na Renart com no Thavien elegida a esser 
conseller del rei; i en presencia de la cort 
digu6 estes paraules : 

— Segons que s troba escrit en TEvangeli, 
Jesucrist, qui es rei del eel i de la terra, volgu6 
haver amistat i companyia en est m6n d'ho- 
mens simples i humils; i per agd alegi Is apos- 
tols, qui eren homes simples i pobres, a signifi- 
can9a que en la sua virtut los exalgas, i que ells 
ne fossen m6s humils; perquft, e n esme na de 
tots vosaltres, jo die que a mi seria semblant 
que 1 rei degu6s haver en son consell besties 
simples i humils, per 96 que no s'ergullessen 
per poder ni per Uinatge, i que ab lo rei no 
se volguessen igualar, 1 que a les besties sim- 
ples i que viuen d'herba fos eximpli d'espe- 
ran9a i d'humilitat. 

A I'orifany i al senglar i al b6c 1 al molt6 
i a les altres besties que viuen d'herba, pare- 
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g\x6 bo §6 que. deia na Renart; i tots aquests 
consellaren al rei que na Renart, que era ben 
parlant i havia gran saviesa, fos del consell del 
rei. I d'altra part na Renart consell^ i tingu6 
per bo que Torifany i el senglar i el b6c i el 
molt6 fossen del consell del rei aixi mateix. 
En gran consir foren Tors i el lleopart i Tonga, 
quan oiren que na Renart fos del consell del 
rei, car gran por hagueren que na Renart, ab 
sa parleria i maestria, no Is fes venir en ira del 
rei, i majorment com na Renart hagu6s m6s 
aconsellada relecci6 del rei que neguna altra 
bestia.' 

— Senyor, — digu6 1 lleopart al rei, — en 
vostra cort es lo gall, qui es bell de persona i 
es savi, i sab esser senyor de moltes gallines. 
Aquell canta en Talba molt clarament i bella- 
ment; perqud molt mellor se conv6 que ell 
sia de vostre consell que na Renart. 

L'orifany digu6 que bo era que 1 gall fos 
del consell del rei, per gd que li donas eximpli 
com degu^s regir i sotsmetre a si la reina, i 
per 96 que 1 despertas en I'alba i que pregas 
D6u. I na Renart era bona a esser conseller 
del rei, per g6 car es savia bestia i sab moltes 
coses. 

Lo lleopart digu6 que no s conv6 en con- 
sell de rei esser dues persones qui per natura 
sien en malvolenga, car, per la mala volentat 
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que slian, sen podria torbar lo ooosell del reL 

De Taltra part parl4 na Renart i digu6 
que al consell del rei tanyia que hi iossesn. belles 
besties i grans, aixi com Torifany i el senglar 
i el b6c i el molt6 i el oervo, car en presencia 
de rei se conY6 bellesa de persona. 

En Yolentat fo del rei que na Renart i 
SOS companyons fossen de sa cort i de son 
consell, i f6ra fet; mas \o lleopart digu6 al rei 
secretament estes paraules : 

— Senyor, un oomte havia guerra ab un 
rei; i car lo comte no era tant poder6s com 
lo rei, ajudava-s ab maestria de la guerra de 
rei, agd es a saber, que aquell comte secreta- 
ment doni grans dons a rescrivi del rei, per 
tal que li fes saber tots los ardits i k actes 
que 1 rei faria en sa guerra contra 1 comte. I 
per a96 aquell escrivi empatxava 1 poder del 
rei, que no podia venir a f i de la guerra del 
oomte. 

Con lo lleopart hagu6 finides ses parau- 
les, i 1 lle6 hagu6 entesa la semblanga, ell 
digu6 que 1 gall fos de sa cort, i no Yolgu6 que 
na Renart fos de sa cort, per 96 que no fes a 
saber a I'orifany ni a les altres besties qui 
Vivien d'herba I'ardit del rei ni de sos compa- 
nyons qui menjaven earn. 




CAPITOL III 

DE LA TRAICI6 QUE NA RENART 
TRACTA DEL REI 



MOLT desplagu6 a na Renart i a sos com- 
panyons com no foren del conseli del 
rei; i en aquell punt na Renart conceb6 en son 
coratge traici6, i desitjii la mort del rei. 
I digu6 a Tor if any aquestes paraules: 

— D'aqui avant gran enamistat serk entre 
les besties qui mengen earn i les besties qui 
mengen herba; car lo rei i sos consellers men- 
gen cam, i vosaltres no haveu en son conseli 
neguna bestia qui sia de vostra natura, ni que 
vostre dret mantenga. 

L'orifany respongu6 i digu6 que en la serp 
i en lo gall havia esperanga que raonassen son 
dret en la cort del rei, car eren besties que no 
Vivien de cam. 

Respongu6 na Renart i digu6: 
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— En una terra s'esdevenc que un cristii 
havia un esclau sarrai en qui molt se fiava i 
al qual feia molts de plaers; i el sarrai per 
56 car era a ell contrari per llig, no li podia 
portar bona volentat, ans considerava tots 
jorns com Tauci^s. I per agd, senyor n'orifany, 
— digu6 na Renart, — tant s6n la serp i el 
gall d'estrany llinatge a v6s i a vostres compa- 
ny ons, que jatsia 96 que no mengen earn, per 
tot agd no us hi fieu, ans creeu per cert que 
consentiran en tot a96 que sia damnatge de 
v6s i de vostres companyons. 

En gran consir entri Torifany per les pa- 
raules que na Renart li havia dites, i considerll 
llongament en lo damnatge que li podia venir 
a ell i a sos companyons per relecci6 del rei 
que havien fet i per sos consellers. Dementre 
que I'orifany en aixl considerava, na Renart 
li digu6 que no hagu6s temor del rei ni de sos 
companyons; car si ell volia esser rei, ella 
tractaria perqu^ podria esser rei. 

Mas I'orifany dubt^ en na Renart que no 
lo trafs, car per natura m6s devia amar les 
besties que viuen de cam que les besties que 
viuen d'herba, i digu6 a na Renart estes pa- 
raules: 
U — En una terra s'esdevenc que un mil^ 
portava una rata, i un ermiti pregi D6u que 
aquella rata caigu6s en sa falda. Per les era- 



Uibn tf# lis BiSUiS 2g 

cions del sant hom, D6u f^u caure aquella 
rata en la falda d'aquell ermit^, lo qual pregll 
D6u que n fes una bella donzella. D^u exausl 
los precs de rermitll, i f6u de la rata una don- 
zella. «Bella filla, — digu6 Termitll, — v6s 
voleu el sol per marit?» «Senyor, no, — di- 
gu6 ella, — car al sol tolen els nuvols sa clare- 
tat.> I Termite li demanli si volia per marit 
la lluna, 1 ella digu6 que la lluna no havia sa 
claror per si mateixa, ans I'havla pel sol. 
♦Bella filla, — digu6 Termitll, — voleu v6s per 
marit lo nuvol?> Respongu6 que no, car lo 
vent menava Is nuvols all^ on se volia. La 
donzella no volgu6 1 vent per marit, per gd 
car les montanyes I'empatxaven a son movi- 
ment; ni volgu6 les montanyes, per 96 car los 
homens les foradaven; ni volgu6 horn per 
marit, per 96 car aucela les rates. A la fi la 
donzella preg^ Termitil que pregu6s D6u que 
tornas rata, en aixi com era d'abans, i que li 
donas per marit un bell rat. 

Con na Renart hagu6 oit Teximpli, cone- 
gu6 que I'orifany hagu6 sospita en ella i tem6 
que no la descobris; i diguera volenters al 
senglar que fos rei, en aixl com ho havia dit 
a Torifany. Mas per tal que molts no sabessen 
son coratge, volgu6 tractar a totes passades que 
I'orifany fos rei, i digu6 aquestes paraules: 

— En una terra s'esdevenc que un cava- 
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Her havia d'una ddna un bell fill. Esdevenc- 
se que la muller d'aquell cavalier mori, i el 
cavalier prengu6 altra muller, la qual desamll 
molt lo donzell que son marit molt amava. 
Con aquell donzell fou en edat de vint anys, la 
ddna cogiti manera per la qual fes a son marit 
exellar son fill de son alberc, i digu6 a son 
marit que 1 donzell Thavia demanada de follia. 
Tant fortment lo cavalier amava sa muller, que 
encontinent la cregu6 de tot gd que dit li 
havia, i git^ son fill de son alberc, 1 a aquell 
f6u man amen t que per null temps no fos en 
sa presencia. Lo donzell fo fort mogut a ira 
contra son pare, per 96 car s6ns ra6 I'havia 
gitat de son hostal i li havia tolta sa gracia. 
Segons Teximpli que na Renart hagu6 
dit, fo en partida Torifany consolat, i hagu6 
esperanja en 56 que na Renart li hagu6 dit 
con fos rei; i digu6 a na Renart com podria 
tractar que 1 rei moris, i que ell fos elegit rei, 
com sia cosa que 1 rei sia tant fort de persona 
1 haja tant savi consell, i com na Renart sia 
tant poca bestia i ab tant frdvol poder. 

Respongu6 na Renart i digu6 est eximpli: 
— En una terra s'esdevenc que totes les 
besties s'acordaren que donassen tots los dies 
una bestia al lle6, per 96 que no les treballas 
en son ca9ar, 1 el lle6 les en apelljl quitie s. 
Tots dies aquelles besties gitaven sorts, i 
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aquella bestia sobre qui queia la sort anava 
al lle6 i men]ava-la. Un dia s'esdevenc que 
caigu6 la sort sobre una llebra, i aquella llebra 
trig^ anar al lle6, tro hora de mig-dia, per 96 
car temia morlr. Molt fo irat lo lle6, con tant 
s'havia estat la llebra, car gran fam havia, i 
digu^ a la llebra per qu^ havia tant estat. 1 la 
llebra s'escus^ i digu^ que pres d'aquell Hoc 
havia un lle6 que deia que era rei d'aquella 
terra i que Thavia cuidada pendre. Lo lle6 fo 
molt irat i cuid^-s que fos veritat 96 que la 
llebra li havia dit, i digu6 que li n^ostras lo 
lle6. La llebra se m^ primera, i lo lle6 la segui; 
i la llebra vingu6 a un gran p61ac d'aigua, 
lo qual era en una bassa que era environada de 
totes parts d'un gran mur. Con la llebra fo 
sobre Taigua, i Tombra d'ella i del lle6 apa- 
regueren en Taigua, digu6 la llebra al lle6: 
«Senyor : veus lo lle6 que es aci en I'aigua 
i vol menjar una llebraW Lo lle6 se cuid^ de la 
sua on^bra que fos lle6, i salt^ en Taigua, per 
96 que s combat6s ab aquell lle6. Lo lle6 negi-s 
i mori en I'aigua, 1 la llebra ab sa certesa ro- 
mangu6 com havia fet morir lo lle6. 

Con Torifany hagu6 oit Teximpli, ell digu6 
a na Renart aquest eximpli: 

— Un rei havia dos donzells qui pensa- 
ven de sa persona. Un dia s'esdevenc que 1 
rei seia en sa cadira, i davant seu estaven gran 
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res d'altres barons i dc cavaliers. L'un d'a- 
quells donzells estava davant ell, i veg6 en una 
vestidura de samit blanc que 1 rei vestia, estar 
una pussa. Aquell donzell digu6 al rei que li 
plagues que ell s'acostas a ell, i que pres6s 
una pussa que estava en son mantell; i lo rei 
donli llicencia al donzell que s'acostas a ell; i 
lo donzell prengu6 la pussa, i lo rei volgu^ 
veure la pussa, i mostr^-la a sos cavaliers, i 
digu6 que molt era gran meravella com tant 
poca bestia s gosava acostar a rei. Lo rei i€\x 
donar al donzell cent besants, i I'altre donzell 
havia enveja de son company6, i Tendemlt 
pos^ un gran poll en lo mantell del rei, i digu^ 
semblants paraules al rei que son company6 
li havia dites. Lo donzell don^ 1 poll al rei, i 
lo rei s'esquiv^ fortment, i digu6 que ell era 
digne de mort, per 96 car sos vestits no guar- 
dava de polls; i f^u donar a aquell donzell 
cent agots. 

Na Renart conegu6 que Torifany havia 
per en esser rei, i meravellli-s com en tant 
gran persona com la seua podia caber tanta 
de por. I digu6 a Torifany estes paraules: 

— Reconta-s que la serpent i na Eva, que 
era folia fembra, f6u venir en la ira de D6u 
Adam i tots sos consegUents. Doncs si la 
serpent ab Eva tracts tant de mal, b6 s pot 
esdevenir que jo ab mon seny i ab ma oertesa 
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puga tractar que 1 rei vinga en ira de son 
poble. 

En aquella hora que li hagu6 recontat na 
Renart Teximpli de na Eva, consenti Torifany 
en la traici6 del rei, i digu6 a na Renart que 
ell seria volenters rei, tota hora que na Renart 
hagu6s fet occiure 1 rei. Na Renart digu6 a 
Torifany que ella tractaria que 1 rei moris, 
i Torifany promet6 a na Renart grans dons 1 
grans honraments, si ella tractava com fos rei. 




CAPITOL IV 



- 7 j»-. 



EN QUAL MANBRA NA RENART 
FOU PORTER DEL REI 



EN la cort del rei fo ordenat que 1 gat fos 
cambrer del rei, i el ca fos porter. Lo 
gat fo cambrer per 96 que men j as les rates 
que destruien los draps; i per 56 car era sem- 
blant al rei en figura. Lo ca fou porter per 96 
car sentia de lluny i lladrava, i feia saber al 
rei aquells qui a ell venien. Estant lo gat i el 
ca en llurs oficis, na Renart anii a cercar lo 
bou i el cavall, qui eren partits de la cort del 
rei, i trobk 1 bou en la via, que sen tornava a la 
cort del rei. 

En una bella plana se trobaren na Renart 
i el bou. Cascun salud^ Taltre molt agrada- 
blement, i el bou conti a na Renart son esta- 
ment, 96 es a saber, com era vingut tot franc 
a hom, ni com hom Thavia tingut llongament 
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en servitut, i a la fi com lo volgu6 vendre a 
un carnicer qui 1 volia occiure. D'altra part 
na Renart recont^ al bou Testament de la cort 
del rei, segons que damunt ]a es dit. 

— Senyor en bou, — digu6 na Renart, — 
qual es vostra volentat? 

I el bou digu6 a na Renart que ell venia 
estar en la cort del rei, i fugia a Thom, qui 
I'havia volgut vendre i fer occiure. 

Na Renart digu6 al bou estes paraules: 

— En un regisme s'esdevenc que hagu6 un 
rei molt mal acostumat, i hagu6 molt malvat 
consell; i per la malicia del rei i de son consell 
estava tot aquell regrie en treball i en ira de 
D6u, car inasmable era 1 mal que 1 rei i son 
consell feien a les gents que estaven en aquell 
regnat. Tant longament dur^ 1 mal que 1 rei 
i son consell feien en aquella terra, que les 
gents no ho pogueren sofrir; i per la mala 
vida i mal eximpli del rei i de son consell, 
les gents desitjaren la mort del rei i de son 
consell. 

Lo bou entengu6, segons que na Renart 
li hagu6 dit, que 1 rei i son consell era malvat; 
i dubt^ anar estar sots malvat regiment, i 
digu6 a na Renart estes paraules: 

— En una ciutat havia un bisbe qui era 
molt contrari a son ofici, i per la malicia i la 
deshonestat del bisbe, 1 per lo mal eximpli que 
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donEVB a son capitbl i xi te gents d'aqimlla 
ciutat, 5e s^iiia molt ^ mal i se psrdia molt 
de b6 qui s iaera «3i nquglfa ciirtat si I bi^ae ics 
aquell qui saer defvia, segnns I& jisgla i ia 
docrtrma que Jesucrist im don^ ak apDstdk i 
a SOS conse^iieirts. £sd£fvsnc-5e un dia que I 
bishe hagu^ feta una ^an injuim, i despr^s 
an^ cantar niiigsR. £n tant gran abominaci^ 
hagu^ un clsrgue I ialliment que 1 bi^ie feia, 
que s'wd d'aquella ciutat i an^ parti cipHr ab 
Ics pilars en los boscatges; i d^u6 que Toellm 
cQsa era estar ab los pastors qui guardsvsn les 
ovelles dels Ilops, que ab pastor que is seves 
Dvelles ocda i donava ak llo^s. 

Con Id bou b^fu^ dit I'ezimpli, ell digu^ 
a na Hsnart que s'exellaria detota aqueHa 
tsrra i que no s 'vnlia metre en cosiment del 
rei ni de son consell, pus que era mahnat en 
son regtment. 

— Senyor en bou, — digu6 na JSenart, — 
bavBU v6s oida la demanda que un ermitft 
ttu a un rei? 

— J qual demanda iou aquella? — dlgu^ 1 

bou. 

Na i^enart digu^ que en una aha numta- 
n3ra estava un sant ermit^ Aquell ermit^ era 
bom de molt santa vida, i oia tots jons mohs 
clams del rei d'aquella terra, qui era boon 
pecador i de mal regiment; i ia genls ne 
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deien al sant horn molt de mal. Lo sant horn 
fou molt despagat del malvat estament que 
era en lo rei, i hagu6 devoci6 com lo rei po- 
gu6sinduir a bon estament. Lo bon hom devalli 
de son ermitatge i vingu6 en una bella ciutat 
ont estava 1 rei: 

— Senyor, — digu6 1 bon hom al rei, — qual 
cosa vos es semblant que sia a D^u pus agra- 
dable en est m6n, vida ermitana o vida de 
rei que sia ben acostumat en regir son poble? 

Llongament cogitiL 1 rei en la demanda, ans 
que respongu6s; i a la fi digu6 que vida de 
rei en bones obres es ocasi6 de major b6 que 
vida ermitana. 

— Senyor, — digu6 Termiti, — molt me 
tenc per pagat de vostra resposta, segons la 
qual es significat que malvat rei d6na m6s de 
damnatge en son regne que no es lo b6 que 
negun ermiti puga fer en son ermitatge. I per 
aixd jo s6 vingut a v6s, i s6 devallat de mon 
ermitatge, i proposi d'estar am v6s tant llonga- 
ment, tro que v6s i vostre regne siau en bon 
estament, dient a v6s paraules de D6u, per 
les quals hajau a D6u amor, i hajau de D6u 
coneixen9a i temor. 

Aquell ermiti estigu6 llongament en la 
cort del rei, dient bones paraules de D6u, per 
les quals lo rei esdevenc en bon estament, i tot 
son regne ne fo en bon regiment. 
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Con na Ren art hagu6 dit Teximpli, ell 
digu6 al bou estes paraules : 

— Senyor en bou, v6s sou bestia semblant 
a Termiti; i, si ho voleu, jo us dar6 consell, 
per. lo qual podreu induir lo rei, mon senyor 
i vostre, a bon estament, i seguir-sen ha molt 
de b6 de 96 que v6s fareu. 

Lo bou promet6 a na Renart que ell faria 
tot lo b6 que fer podria, per tal que 1 rei i son 
poble ne fos en bon estament. Ladoncs na 
Renart conselli al bou que estigu6s en una 
bella praderia, que era pres d'aquell Hoc ont 
estava 1 rei i sos barons, i que menjas i sojor- 
nas, per tal que fos bell a veer, i que fos fort 
a bruelar. 

— Encontinent — digu6 na Renart — que 
v6s, senyor en bou, sereu revingut i fort, v6s 
bruelau com pus fortment pugau tres vegades 
lo jorn i tres vegades la nit, i entre tant jo 
haur6 parlat ab lo rei del vostre estament. 

Lo bou estigu6 al consell de na Renart, i 
na Renart s'entorni a la cort del rei. 

Con lo bou hagu6 molt sojornat i fou fort, 
ell comen9^ a bruelar fortment. I adoncs con 
na Renart oi que 1 bou bruelava se n'an^ 
davant lo rei, i estigu6 davant ell dementre 
que 1 bou bruelava. En tanta de por estigu6 1 
rei dementre que 1 bou bruelava, que no s p>odia 
tcnir ni assegurar d'extremir, i hagu6 vergonya 
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de SOS barons, car temia que no 1 tinguessen 
per volpell. 

Dementre que 1 lle6 aixi estava paor6s, 
i negti de sos barons no sabien apercebre la 
por que 1 rei havia, na Renart s'acosti al rei, i 
el gall cant^, \ el ca lladri, per 56 car na Re- 
nart se fou acostada al rei. Mas al rei plagu6 
com na Renart li fos de pres, i demani-li si 
sabia aquella veu que oia de quina bestia era, 
car molt li paria gran bestia i forta, segons la 
veu que havia. 

— Senyor, — digu6 na Renart, — en una 
vail hagu6 un juglar posat son alduf que pen Java 
en un arbre, i lo vent menava aquell alduf i feia- 
lo ferir en les branques de Tarbre. Per lo feriment 
que Talduf feia'de sf mateix en Tarbre, eixia 
de Talduf una gran veu, la qual feia retentir 
tota aquella vail. Un simi havia en aquella 
vail, qui oi 1 s6, i vingu6 a aquell alduf. Aquell 
simi se cuid^ que en aixi com la veu era gran, 
que en aixi Talduf fos pie de mantega d'al- 
guna cosa que fos bona a menjar, Lo simi 
esquin9i Talduf i trob^-1 tot buid. I en aixi, 
senyor, — digu6 na Renart al lle6, — podeu v6s 
pensar que aquesta veu que oiu es de bestia 
qui es buida, i no ha la for9a que la veu signi- 
fica, perquft estau fort i ardit de coratge, car 
a rei no li est^ b6 com es paor6s, ni com ha 
por de 96 que no se sab qu6 es. 
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Dementre que na Renart aquestes paraules 
deia al rei, lo bou cridi, i brueli molt fort- 
ment, i en tal manera cridil, que tot aquell 
Hoc ont estava 1 lle6 f6u retentir, i el lle6 i 
SOS companyons extremir. No s pogu6 abste- 
nir lo rei que no donas senyal de por, i digu6 
que si la forga d'aquella bestia era segons 
la veu, mal estar lo faria en aquell Hoc. Lo 
bou bruelll altra vegada, i el lle6 i tots aquells 
de son consell hagueren temor; mas na Re- 
nart no f6u en si negun semblant de por, ans 
estigu6 alegrament davant lo rei i davant son 
consell. 

Molt se meravelli 1 rei de na Renart, que 
no havia por, i sf s feren tots los altres. I el 
rei dig^6 a na Renart estes paraules : 

— Renart, — digu6 1 rei, — com pot esser 
que tu no has por d'esta veu tant gran i tant 
extranya? Ja veus que jo, qui s6 tant poder6s, 
i V6s i el lleopart i moltes d'altres besties qui 
s6n pus forts que tu, havem por d'aquesta veu. 

Na Renart respongu6 al rei, i digu6 estes 
paraules : 

— Un corb feia son niu en una roca, i tots 
anys una gran serpent menjava-H sos fills. Lo 
corb havia molt gran ira d'aquella serpent qui 
SOS fills 11 men Java, i no s gosava combatre ab 
la serpent, per 96 car era tant poder6s que 
la pogu6s veneer per forga d'armes. Aquell 
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corb cogit^ que s'ajudas ab maestria de la 
serpent, pus que forga li fallia. Esdevenc-se un 
Jorn que la filla del rei jugava ab ses donzelles, 
en un verger, i havia posada sa garlanda 
d'or i d'argent i de pedres precioses en la branca 
d'un arbre. Lo corb pres aquella garlanda 
i vol^ per I'aire llongament, tro que molts 
homens seguiren lo corb, pera veure on posaria 
la garlanda que la filla del rei molt amava, i 
qui plorava molt fortment con lo corb s'empor- 
tava la garlanda. Lo corb pos^ la garlanda en 
aquell Hoc ont estava la serpent; 1 los homens, 
con vingueren pendre la garlanda, vegeren la 
serpent, i occiren-la; i en aixi 1 corb ajud^-s, ab 
altres, de la serpent, per art i per maestria. En 
aixf, senyor, — digu6 na Renart al lle6, — jo he 
tanta d'art i de maestria, que si s'esdevenia 
que no pogu6s veneer per for9a d'armes la 
bestia qui ha aquesta veu tant forta, i tant 
terrible crida, aidar-men hauria per art i per 
maestria, en tal manera que la faria morir a 
mala mort. 

Con na Renart hagu6 dit son eximpli, la 
serpent, qui era un dels consellers del rei, 
digu6 aquest eximpli : 

— En un estany havia un agr6 acostumat 
de pescar llongament. Aquell agr6 envelli, i 
per vellesa perdia la caga moltes vegades. 
L'agr6 cogit^ art i manera com s'ajudas ab 
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art i ab maestria, per la qual art ell fo oca- 
si6 de sa mort. Lo lle6 digu6 a la serpent que 
recomptas la manera per la qual ragr6 fou 
ocasi6 de sa mort. 

— Senyor rei, — digu6 la serpent, — aquell 
agr6 estigu6 un dia tro a la nit que no volgu^ 
pescar, i estava a la riva d'aquell estany, tot 
trist. Un crane se meravell^ de ragr6 perquft 
no pescava en aixl com pescar solia, i demand 
a ragr6 per qu^ estava aixi concir6s. L'agr6 s 
planyia, i digu6 que molt havia gran pietat 
dels peixos d'aquell estany, ab qui havia vis- 
cut llongament, i molt planyia llur mort i 
llur damnatge, car dos pescadors pescaven 
un estany, i proposaven de venir en aquest 
estany, con haurien pescat en aquell estany. 
Aquells pescadors s6n savis mestres de pescar, 
car null peix no Is pot escapar, i pendran tot 
lo peix d'aquest estany. Lo crane, qui oi 
aquestes paraules, hagu6 gran per, i digu6-ho 
als peixos qui eren en aquell estany. Tots els 
peixos s'ajustaren i vingueren davant ragr6, 
lo qual pregaren que Is donas consell. 

— No hi ha altre consell, — digu6 I'agrd, 
— mas un, 96 es a saber, que jo us porti tots, 
d'un a un, a un estany qui es pres d'aci una lle- 
gua. En aquell estany ha moltes canyes i hi ha 
gran fanga, perqu^ Is pescadors no us hi podran 
donar damnatge. 
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Tots los peixos ho tingueren per bo, i 
tots dies l'agr6 prenia aitants peixos com volia, 
i feia semblant que Is aportas a un estany; 
i en un puig ell se posava, i men Java 1 peix 
que portava, i despr6s tornava per altre. 
A56 hagu6 tingut ragr6 llongament, i en aixi 
vivia sens treball de pescar. Esdevenc-se un 
jorn que 1 crane preg^ ragr6 que 1 portas an 
aquell estany. L'agr6 extengu6 son coll, i lo 
crane se pres al coll de ragr6 ab dues ses mans. 
Dementre que ragr6 en aixl volava ab lo crane 
que portava en son coll, lo crane se meravellava 
com no vela Testany al qual se cuidava que 
ragr6 lo portas. I con ragr6 fo pres d'aquell 
Hoc on solia men jar los peixos, lo crane veg6 les 
espines dels peixos que ragr6 havia menjats, i 
conegu6 Tengany que I'agrd feia. Lo crane 
digu6 : 

— Dementre que has temps, t'6s menester 
que t'ajudis d'aquest traidor que t proposa 
menjar. Adoncs lo crane estreny6 tant fort- 
ment lo coll a ragr6, que Thi trencll, i ragr6 
caigu6 mort en terra, i lo crane s'entorn^ a 
SOS companyons, als quals recent^ la traici6 
que ragr6 Is feia, per la qual traici6 ragr6 fo 
ocasi6 de sa mort. 

— Senyor, — digu6 na Renart, — en aquell 
temps con D6u git^ Adam de paradis, malehl 
D6u la serpent qui havia aconsellat a Eva que 
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menjas del fruit que D6u havia vedat a Adam; 
i d'aquell temps en9^ s6n totes les serpents 
horribles a veer, i s6n verinoses. I per la ser- 
pent s6n vinguts tots los mals qui s6n en lo 
m6n; i per 396 un savi horn f6u gitar una serp 
del consell del rei, la qual serp lo rei molt 
amava. 

Lo lle6 digu6 a na Renart que recomptas 
aquell eximpli. 

— Senyor, — digu6 na Renart, — un rei 
havia oit parlar d'un sant hom qui havia 
molt gran saviesa, i tram^-lo querir. Aquell 
sant hom vengu6 al rei, i el rei pregi-lo que 
estigu6s ab ell, i que 1 consellas com pogu6s 
governar son regne, i que 1 reprengu6s d'al- 
guns vicis, si gens lin coneixia. Lo sant hom 
estigu6 ab lo rei per intenci6 que li consellas 
a fer bones obres i esquivar lo mal. Un jorn 
s'esdevenc que 1 rei tenia consell sobre un 
gran fet qui s'era esdevengut en son regne. 
Prop d'aquell rei estava una gran serpent, ab la 
qual lo rei s'aconsellava pus fortment que ab 
tots los altres. Aquell sant hom, quan veg6 la 
serpent, demand al rei qual cosa significa rei 
en est m6n; i el rei digu6 que rei es establert 
en aquest m6n a significan9a de D6u, 96 es 
a saber, que rei tinga en terra justicia, i que 
governi 1 poble que D6u li ha comanat. «Se- 
nyor, — digu6 1 savi, — qual bestia fou a D6u 
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m6s contraria, adoncs con hagu6 creat lo 
m6n?f I el rei digu6 que la serpent. «Senyor 
en rei, — digu6 1 savi, — segons la responsi6 
que v6s haveu feta, se segueix que "^6% auciau 
la serpent; i gran pecat f6u com la teniu en 
vostra cort; car si v6s representau Timatge de 
D6u, en quant rei, v6s deveu ahirar tot 96 que 
D6u ahira, majorment 96 que D6u m6s forment 
ahira.» Per les paraules que 1 sant horn hagu6 
dites al rei, lo rei aucis la serpent, sense que la 
serpent no hagu6s art ni maestria que s sab^s 
ajudar de la mort. 

Con.na Renart hagu6 contat Teximpli, lo 
bou crid^ i brueli tant fortment, que tot aquell 
Hoc f6u extrenair, i el lle6 i tots los altres hague- 
ren gran por : si que na Renart digu6 al rei que 
si ell ho volia, que iria a la bestia de qui la veu 
tant extranya eixia i veuria si aquella bestia 
podria amenar al rei que fos de sa companyia. 
Al lle6 i a tots los altres plagu6 que na Renart 
anas a veure aquella bestia que cridava. Na 
Renart preg^ 1 rei que si tant era que s'esde- 
vengu^s que aquella bestia a qui anava pogu6s 
amenar a sa cort, que fos salva i segura en sa 
cort, que negii no li donas damnatge a sa 
persona no li fes vilania. I el lle6, davant tot 
son consell, autre j^ a na Renart tot 96 que de- ^ 
manat li havIaT '""'^ 

Ab tant na Renart vengu6 en aquella pra- 
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deria ont estava 1 bou en sojorn; i el bou, 
quan lo veg6, hagu6 gran plaer de sa vingu- 
da. Abd6s se saludaren bellament, i na Renart 
reconti al bou tot 56 que li era esdevengut 
despr6s que era d*ell partit. 

— Bell amic, — digu6 na Renart, — v6s 
ireu davant lo rei, i fareu ab semblant humil, 
i en vostres gests dareu semblant de gran 
saviesa; i jo dir6 que v6s haveu haguda gran 
contrici6, com tant llongament haveu estat 
f6ra la senyoria del rei; 1 ^6^^ davant de tots, 
demanau perd6 al rei, per 96 com v6s anareu 
estar ab hom, i v6s vos metereu sots altra 
senyoria. En tal manera, bell amic, — digu6 
na Renart, — parlau i estau davant lo rei i sa 
cort, que 1 rei 1 tot son consell s'asauti de 
vostres paraules i de vostres gests; i recon- 
tau al rei de Testament dels homens, i acon- 
sellau al rei que haja amistat ab lo rei dels 
homens. 

Lo bou i na Renart sen vingfueren a la cort 
del rei; i con lo rei i sos barons vegeren venir 
lo bou i na Renart, lo rei i tots los altres oone- 
gueren lo bou, i tots se tingueren per pecs 
de la por que havien haguda del bou. I el rei 
se meravelU com lo bou podia haver tant gran 
i tant alta veu i tant terrible. Lo bou f^u a 
son senyor aquella reverencia qui s tany a rei, 
i el rei demani-li de son estament, i el bou li 
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contil tot 96 que li era esdevengut mentres 
estava en la servitut d'hom. 

Lo rei digu6 al bou que ell se meravellava 
com ell havia tant cambiada sa veu, i el bou 
digu6 que ell cridava ab temor i ab contrici6, 
per 96 car se tenia per mal mi rent al rei i a 
tota sa cort, en quant llongament I'havia dei- 
xat per altre senyoratge. I car temor i contri- 
ci6 feien tremolar son coratge, per a96 havia 
cambiada sa veu, que significava temor, terri- 
bilitat i espaordiment, per 96 car eixia de cos 
ont estava coratge temer6s i penident. Lo bou 
demand al rei perd6, i el rei lo perdon^ en 
prcsencia de tota sa cort. 

Apr6s a96 1 rei demand al bou de Testament 
del rei dels homens, i el bou li digu6 que ver 
havia dit una serpent, que la pus mala testia i 
la pus falsa que sia en est m6n es Thom. Lo 
lle6 digu6 al bou que li recontas la ra6 per 
qu^ la serpent havia dit que hom es la pus 
mala bestia i la pus falsa que sia en est m6n. 

— Senyor, — digu6 1 bou, — una vegada s'es- 
devenc que un ors i uq corb i un home i una 
serpent caigueren en una sitja. Per aquell Hoc 
ont era la sitja passava un sant hom qui era 
ermit^, i guards en aquella sitja, i veg6-los 
estar en aquella sitja tots quatre, i no n podia 
eixir negun. Tots ensems pregaren aquell sant 
hom que Is tragu6s de la sitja, i cascun pro- 
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m^-lin bon llo^er. Aquell horn tragu6 de la 
sitja Tors i el corb i la serpent; i con ne vol- 
gu6 treure lliome. la serpent li digu6 que no 
ho fes; car, si ho feia, mal giiasard6 n cobraria. 
L'ermit^ no Yolgu6 creure la serpent del con- 
sell que li donava, i tragu6 aquell horn de la 
sitja. A poc temps Tors aportiL al sant horn 
un buc d'abelles qui era pie de bresques, i, con 
Termite hagu6 menjat de les bresques a tota sa 
volentat, ell se n'an^ a una ciutat on volia 
predicar. A TeRtrant de la ciutat, lo corb li 
aport^ una molt predosa garlanda, que era de 
la filla del rei, a la qual havia Uevada la gar- 
landa del cap. L'ermitii prengu6 la garlanda i 
hagu6 gran goig. car molt valia. Per aquella 
ciutat anava un hom cridant, i deia que tot- 
hom qui hagufe aquella garlanda, que la ret6s 
a la nila del rei, que eUa lin donaria gran 
guasard6; i que si la garlanda tenia amagada 
i hom ho podia saber, que n portaria pena 
molt gran. Lo bon ermit^ vingu6 per una 
carrera ont estava aquell hom que ell havia 
gitat de la sitja, lo qual hom era argenter. 
Lo sant hom comani la garlanda a I'argenter 
secretament, i I'argenter aporti-la a la cort 
i acus4 1 sant hom. Aquell sant hom fo pres, 
batut i encaroerat. La serpent que 1 sant hom 
havia gitada de la sitja, vingu6 a la filla del 
rei, qui dormia, i mord6-la en la mi. La filla 



Llibri d€ Us BuliiS 4g 

del rei cridi i plor^, i hagu6 sa m^ inflada molt 
fortment. Lo rei fo molt irat de la malaltia 
de sa filla, qui la m^ havia inflada i entuxe- 
gada, i f^u cridar per tota la ciutat que a tot- 
hom daria grans dons qui 11 pogu6s guarir sa 
filla. La serpent vingu6 en durment al rei, 
i a I'orella digu^-li que en lo car9re de sa cort 
estava pres un hom qui havia una herba ab que 
guariria sa filla. Aquella herba havia donada 
la serpent al bon hom, i havia-l adoctrinat com 
la posas en la m^ de la filla del rei, i com dema- 
nas al rei que fes justicia de Targenter que tant 
mal guasard6 li havia retut. En aixi fo fet com 
la serpent ho hagu6 ordenat; si que 1 sant hom 
fou desUiure del cargre i el rei f6u justicia de 
Targenter. 

Molt plagu6 al lle6 i a tot son consell Texim- 
pli que 1 bou hagu6 dit contra hom, i digu6 
al bou si li era semblant que ell degu6s haver 
temor del rei dels homens; i el bou digu6 al 
lle6 que molt es perillosa cosa esser en enamis- 
' tat del rei dels homens; car d'hom mal i poder6s 
i mestre, nulla bestia no s pot defendre. Molt 
estigu6 concir6s lo lle6 d'a96 que 1 bou li hagu6 
dit, i na Renart conegu^ que 1 lle6 havia por 
del rei dels homens, i digu6 al rei estes paraules: 
— Senyor, la pus ergullosa bestia, i cella 
on m6s ha d'avaricia que en altra bestia, es 
hom; i per a56, si parria b6 a v6s i a vostre 
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consell, seria bo que v6s trametesseu missat- 
gers i joies al rei dels homens, i que de part 
vostra li recontassen la bona volentat que v6s 
li haveu, i que li donassen vostres joies; i el 
rei concebria amor en son coratge a amar v6s 
i vostre poble. 

Lo rei i son consell tingu6 per bo 96 que 
na Renart deia, mas lo gall hi contrast^ i di- 
gu6 estes paraules : 

— En una terra s'esdevenc que for9a i maes- 
tria se contrastaren davant un rei. Forga deia 
que ella havia senyoria per natura sobre maes- 
tria; i maestria deia lo contrari. Lo rei volgu6 
saber qual d'abdues devia haver senyoria Tuna 
sobre Taltra; i f6u-les abdues combatre, i la 
maestria venc6 i sobr^ forga. 

— I per a96, senyor en rei, — digu6 1 gall, — 
si v6s haveu amistanga ab lo rei dels homens 
i li trameteu missatgers, i ell vos tramet sos 
missatgers, aquells missatgers que ell vos tra- 
metr^ coneixeran en vostra persona i en vos- 
tres barons que segons giny ni art v6s no us 
podreu defendre del rei dels homens, qui s 
combat ab art i ab giny, ab que apodera tots 
aquells qui per for9a se combaten sens art i 
sens maestria. 

D'altra part allege na Renart, i digu6 que 
D6u fa 96 que fa, sens art i sens maestria; i per 
a96 conv6 que, segons natura, sien m6s pode- 
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rosos en la batalla tots aquells qui s combaten 
ab semblants armes d'aquelles de D6u, que 
cells qui s combaten ab dessemblants armes 
d'aquelles de D^u. 

Molt plagu6 al lle6 I'eximpli de na Renart, 
1 volgu6 a totes passades trametre joies i mis- 
satgers al rei dels homens. Lo rei demand 
quals missatgers consellaven que anassen al 
rei dels homens, ni quals joies li trametria; i 
na Renart digu6 al rei que 1 bou lo n devia 
aconsellar, per cd car ell sabia la costuma dels 
homens, i quals coses eren aquelles de que 
ells s'asautaven m6s fortment. Lo rei digu6 al 
bou que ell volia estar a son consell, dels 
missatgers i de les joies que volia trametre 
al rei dels homens; i adoncs lo bou li digu6 
estes paraules: 

— Senyor rei, — digu6 1 bou, — natura es 
dels reis dels homens que con trameten llurs 
missatgers, que Is trameten de Uur consell i 
dels m6s nobles qui sien en son consell. Los 
pus nobles consellers que v6s haveu m'es 
semblant que sien ron9a i lo lleopart. De Taltra 
part lo gat es en semblanga de vostra imatge, 
i lo rei tindr^-s'ho a gran gracia si v6s li 
trameteu per joies lo gat i lo ca : lo gat, per 
96 com es a v6s semblant, i lo ca per 90 que n 
ca9, car los homens s'asauten molt de ca9a. 

En aixi com lo bou ho hagu6 dit, ho f^u 
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lo lle6,i tram^ ron9a i lo Ueopart al rei per 
missatgers, i el gat i el ca per joies. Con los 
missatgers foren partits de la cort, lo rei f6u 
lo bou cambrer de sa cambra, i na Renart 
tengu6 Tofici que 1 ca solia tenir. 



CAPITOL V 

DELS MISSATGERS 
QUE L LLe6 TRAM^ AL REI DELS HOMENS 



PEVEU saber que ans que Is missatgers par- 
tissen de la oort, lo lle6 adoctrin^ 1 lleo- 
part i Tonga com deguessen fer la missatgeria, 
i digu6 estes paraules. 

— Saviesa de senyor es significada en mis- 
satgers savis, ben parlants, b6 aconsellants i h6 
acordants; i noblesa de senyor es significada 
en missatgers que fassen ordenadament nies- 
si6, i que sien ben vestits, i hagen companya 
ben nodrida i ben arreada, i que Is missatgers 
ni llur companya no hagen avaricia ni luxu- 
ria, soperbia, ira, ni negun altre vici. Totes 
aquestes coses i moltes d'altres s6n necessa- 
ries a missatgers de noble princep, per tal que 
la missatgeria sia agradable al princep i a sa 
cort a qui s6n tramesos los missatgers. 
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Con lo Ile6 haga6 adoctrinats sos missat- 
gers com deguessen parlar ab lo rei ni com 
se deguessen captenir, i els missatgers foren 
partits de sa cort, los missatgers anaren llon- 
gament per moltes terres i diverses. Tant ana- 
ren los missatgers, tro que vingueren a una 
ciutat on lo rei tenia gran parlament. 

A Tentrant d'aquella ciutat s'esdevenc que 
estaven follies fembres de bordell, i en pre- 
sencia dels missatgers pecaven ab los homens. 
Molt sen meravellaren los missatgiH^ oon ho 
vegeren; i lo lleopart digu6 a son oompany6 
estes paraules: 

— Un burgte havia una d6na per moUor 
que molt amava. Aquell burgds llogaTa on 
hostal que era aprop son alberc, a una folia 
fembra. La muller del burgte veia sovint en- 
trar los foils homens a aquella folia fembra, i 
pres-li voluntat que usas de luxuria. Aqueila 
d6na fou llongament en pecat de luxuria, i un 
dia s'esdevenc que son marit la trohk ab un 
hom que pecava ab ella. Molt fo irat lo burgte 
del falliment de sa muller, i la muller digu6 
al marit estes paraules : «Una vegada s'esde- 
venc que en una praderia s combatien dos b6GS 
selvatges, i per los grans cops que s donaven 
eizia-ls sang del front, Aquella sang queia 
en la bella herba que era en aquella plaga on 
se combatien, Una volp llepava aquella sang. 
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i esdevenc-se que Is dos b6cs s'ahurtaren i 
trobaren en lo mig la volp, i feriren aquella 
per los costats. Tant gran fo lo cop que li 
donaren, que la volp ne morl, i dementre que 
moria digu6 que ella era ocasi5 de sa mort.» 

— Senyor lleopart, — digu6 1 ca, — gran me- 
ravella es com los homens que creuen en D6u 
no han conciencia con deixen pecar aquelles 
foUes fembres en presencia de les gents que 
entren i ixen en esta ciutat. Semblant es que 1 
senyor d'aquesta ciutat i els habitants de la 
ciutat sien luxuriosos, i que en aixi com los 
cans desvergonyadament usen de luxuria. 

Dient lo ca estes paraules, entraren-se en 
la ciutat, i vingueren a hostal, i despr6s ana- 
ren al rei lo lleopart i Tonga ab les joies que 
aportaven. Molts dies estigueren los missatgers 
en aquella ciutat, abans que poguessen parlar 
ab lo rei, car aquell rei havia en costuma que 
no s deixava veure, mas a tard, i per signifi- 
canga de noblesa, tenia-s car. Un dia s'esde- 
venc que Is missatgers hagueren estat tot aquell 
dia a la porta del rei, que no pogueren parlar 
ab lo rei. Aquells dos missatgers foren molt 
despagats del rei, i foren hujats d'estar en sa 
cort. Un hom injuriat, qui havia estat Uonga- 
ment en aquella oort i no havia pogut parlar 
ab lo rei, digu6 en presencia dels missatgers 
aquestes paraules; 
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— Humil es D6u qui es rei del eel i de la 
terra i de tot quant es; car totes les vegades 
que hom lo vol veure ni parlar ab ell, lo pot 
horn veure i li pot hom dir ses necessitats. 
Aquest rei no ha porters a qui hom haja a 
donar diners, ni ha consellers qui per diners 
faoen malvestat ni engany. No creu null hom 
Uausanger; no fa veguers, jutges, batlles ni 
procuradors que sien ergullosos, vanaglorio- 
sos, avars, luxuriosos i injuriosos. Benehit sia 
aital rei, i tots aquells qui ell amen i el conei- 
xen i I'honren i el serveixen, sien benehitsl 

En les paraules que aquell hom deia cone- 
gueren los misatgers que 1 rei era hom inju- 
ri6s, i digu6 Tonga al lleopart estes paraules: 

— Un rei volgu6 donar sa filla per muller 
a un altre rei, i secretament tramte un cavalier 
en la terra d'aquell rei, pera demanar les con- 
dieions del rei. Aquell cavalier demand als 
pagesos i al poble de Testament del rei, i tots 
lin digueren mal. Un dia s'esdevenc que aquell 
cavalier encontri dos juglars qui venien de la 
cort del rei, lo qual hagu6 donat diners i ves- 
tidures a aquells juglars. Lo cavalier dema- 
nd als juglars de les costumes del rei; i ells 
digueren-li que 1 rei era llarg i cagador i ama- 
dor de ddnes; i de moltes d'altres coses lloaren 
lo rei, en les quals llaors, i per lo blasme que 1 
rei havia de son poble, conegu6 1 cavalier 
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que 1 rei era horn mal i de vils costumes. Lo 
cavalier reconti a son senyor 96 que havia 
oit dir del rei; i el rei no volgu6 per a96 donar 
sa filla per muller a aquell rei, car concien- 
cia hagu6 en donar sa filla a horn mal aoos- 
tumat. 

Apr6s aquestes paraules, a poc de temps, 
los missatgers entraren davant lo rei, i dona- 
ren-li les joies que 1 lle6 li trametia; i una lletra 
11 donaren de part de llur senyor, en la qual 
se contenien estes paraules: 

«En una provincia havia un rei qui havia 
molts honrats barons qui eren homens de gran 
poder. Lo rei, per tal que sos barons lo te- 
messen i per tal que pogu6s tenir pau i jus- 
ticia en sa terra, procure com f os en gran amis- 
tat de I'emperador. Aquell emperador amava 
molt aquell rei, per los plaers que 1 rei li feia i 
per les bones costumes que havia; i los barons 
del rei, per tem^r de Temperador, no gosaven 
desobeir a llur senyor de nulla cosa que ell los 
manas; i en aixi estaven tots plans, i havia 1 
rei pau en sa terra. » 

I con lo rei hagu6 oides les lletres que 1 
lle6 li trametia, i hagu6 preses les joies, ell 
don^ 1 gat a un draper qui davant li estava, i 
don^ 1 ca a un cavalier qui volenter ca9ava. 

Molt desplagu6 als missatgers com lo rei 
hagu6 donat lo gat al dr aper^ qui no era hon^ 
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rat hom, lo qual gat li havia tramps lo U&6 a 
significan9a de sa semblanga. 

Con los missatgers foren tomats a I'hGstal 
i ab lo rei hagueren parlat liongameirt de la 
mis sa tgeria perqud eren vinguts, lo ca vingu6 
a llur hostal, i digu^los que ell era molt des- 
pagat com lo rei Thavia donat a aquell cava- 
ller, car ell ne proposava cagar contra 1 poble 
mienut del lleo; 1 per ago havia conciencia 
com fes cosa contra 1 senyor de qui era estat. 

Lo rei convid^ un dia Is missatgers, i tin> 
gu^ aquell dia gran cort. £n una bella sala 
menja 1 rei i la regina ab gran res de cavaliers 
i de d6nes, i davant lo rei menjaren los mis- 
satgers. Dementre que 1 rei i la regina menja- 
von, juglars anaven cantant i sonant estru- 
ments per la sala, amunt i avail, i deien 
cantars deshonests i contraris a bons noj^- 
n gnte . Aquells juglars Uoaven 96 que feia a 
bla^ar, i blasmaven 96 que feia a Hoar; i lo 
rei i la regina i tots los altres reien i havien 
plaer de 56 que Is juglars feien, 

Dementre que 1 rei i tots los altres tenien 
sola9 de 96 que Is juglars feien i deien, un bom 
pobrement vestit, ab gran barba, vingu6 en 
aquella sala, i digu6 en presenda del rei i de 
la regina 1 de tots los altres aquestes paraules: 

— No s'oblidi 1 rei ni la regina ni sos ba- 
rons, ni tots los altres gians i pocs qui men- 
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gen en esta sala, com D6u ha creades tantes 
criatures qui s6n en la taula del rei i de tots 
los altres, les quals ha creades diverses i deli- 
tables a menjar, i ha fetes aquelles venir de 
Ilongues terres, per tal que sien a serve! d'hom, 
i que horn servesca a D6u. No s cuidi 1 rei ni la 
regina que D^u oblidi la deshonestat ni 1 des- 
ordonament qui es en esta sala, en la qual es 
D6u deshonrat; car no es qui reprenga agd que 
fa a rependre, ni qui llou 96 que fa a Hoar, ni 
es qui a D6u faga grades de Thonor que D6u 
ha feta en aquest m6n al rei i a la regina i a 
tots los altres. 

Con lo bon horn hagu6 dites aquestes pa- 
raulest un savi escuder s'agenolli davant lo 
rei, i preg^-li que li donas ofici en sa cort, 
com lloas 96 que feia Hoar, i blasmas 96 que 
feia a blasmar. No volgu6 1 rei consentir a la 
volentat de I'escuder, car havia per que Tes- 
cuder no 1 blasmas dels faHiments que havia 
acostumats de far, en los quals se delitava i 
a estar proposava tro a la fi de sos dies, en la 
qual s'hi proposava pendre penitencia de sos 
peoats. 

Dementre que Tescuder pregava 1 rei que 
li donas Tofici, i lo rei H deia de no, lo veguer 
d'aquella ciutat entri davant lo rei, a qui pre- 
sent^ un horn qui havia mort un cavalier a 
gran tort. Aquell rei man^ penjar I'hom que 
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havia mort lo cavalier, i Thom digu6 al rei 
aquestes paraules: 

— Senyor en rei, costuma es de, D6u que per- 
doni, pus que horn li clama mercft; perquft 
\6s, qui sou en terra tinent Hoc de D6u, a 
v6s deman perd6, i deveu perdonar, pus que 
D6u perdona. 

I el rei respongu6 dient aquestes paraules: 

— D6u es just i misericordi6s. Justicia 
fa, si perdona a aquell qui no fa falliment a 
escient; i con ha errat per algun accident o 
per alguna ventura, i adoncs se penet i de- 
mana perd6, Uavors la misericordia de D6u li 
perdona. Mas la justicia de D6u no hauria con- 
cordanga ab misericordia, si misericordia per- 
donava a hom qui proposa fer pecat, i puxes ha 
esperanja de demanar perd6. I car tu proposa- 
res occiure '1 cavalier, i puxes hagueres espe- 
ranga en mi que t perdonas, per agd no ets 
digne que t perdon. 

En les paraules que hagu6 dites lo rei co- 
negfueren los missatgers que 1 rei deia contra 
les paraules que Tescuder li havia dites, en 96 
que no li hagu6 volgut donar I'ofici que li 
queria. 

Con lo rei i tots los altres hagueren men- 
jat i foren eixits de la sala, los missatgers sen 
vingueren a llur hostal, i Tun deia a I'altre 
que gran era la noblesa de la cort, i gran po« 
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der havia de gents i de tresor ab que fos horn 
savi lo rei i tement de D6u. Abd6s los mis- 
satgers vingueren a llur hostal, on trobaren 
rhoste qui plorava naolt fortment i menava 
gran dol. 

— Senyor hoste, — digueren los missat- 
gers, — v6s per qu^ plorau ni qu6 haveu? 

— Senyors missatgers, — digu6 Thoste, — 
en esta ciutat ha tengut lo rei gran parlament, 
ont ha fet ajustar moltes gents qui s6n vingu- 
des de llongues terres. Les messions que 1 rei 
ha fetes s6n grans, i per a96 ha manada una 
gran questa fer en esta ciutat, que seri molt 
gran, i costarli a mi mil solds, los quals haur6 
de manllevar de jueus. 

— Senyor hoste, — digueren los missat- 
gers, — i lo rei no ha tresor? 

I rhoste respongu6 i digu6 que 1 rei no 
havia tresor, mas que manllevava de ses gents 
i feia questes con feia corts, les quals corts 
feia tots anys dues vegades; i en aixi destrula 
ses gents, qui a les corts feien grans messions» 
i tota sa terra empobria, per la gran messi6 
que feia. 

— Bell amic, — digu6 ron9a, — qual utili- 
tat se segueix de les corts que 1 rei fa tots 
anys? 

L'hoste respongu6 i digu6 que no negu- 
na, ans sen seguia gran damnatge, car les 
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gents a'fflrnpobriffliy i per la pcbreta± (jne har 
vien feien malts d'sigaiiTs i de fallimeiitSr i el 
rei a'era exiira.de tot saa poble; car tant dona- 
Ta i gastara gi Les carts, qoe no hi p<sdxa 
abastar sa renda^ i toUia aJa ons i donara a£s 
altrea; i cam ham se cuidara que I r^ dign^ 
algnneg na-velles i hago/^ algiui gran fet a 
tractar, eE no deia res 1 parden-se del rei 
tots de^iagatSy i tots ffsnamien i ntsijspvesr 
Ycn elrcL 

Con loB mixsatgers hagneren aides aitab 
paraoks del rei, adoncs menTsprearei mait 
lo rei, ells i totes Uors companyes» pus que b 
homena de la terra 1 mcoT^reaTren. I el Qeo- 
part diga^ a Thoste aquestes paraoiest 

— Gran damnatge es en esta terra, csr no 
ha sen jor b6 acostxunat qvi tinga jiEstiGia i 
pan en sa terra. 

— Senjor, — digo^llioste, — nopodriahom 
esttmar lo damnatge qtie se segueix per mahrat 
princep. Uona ra6 es per lo mal que fa; raitra, 
es pel b6 que iei podria, to qual no fa. I, en 
axzi, per mal princep se segoeix damnatge en 
does r. aneres, segons que haven oit. Aqnest 
rei a qui vosaltres son tramesos, es horn qui s 
conHa massa en son consell, i ha icvol oonaell 
i malvat i de vils homens; 1 cascu de son 
consell coida mellor esser rei que 1 rei matei», 
i ffWftiras gasten son regne, i el rei no nlia curat 
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ni ha ansia mas de ca9ar i de deportar i de 
luxuriejar i de fer vanitats. 

Con lo rei hagu6 dormit, los missatgers 
foren vinguts al palau del rei, i no pogueren 
entrar pera parlar ab lo rei tro que hagueren 
llogats los porters. Con los missatgers foren 
davant lo rei, lo rei honr^ m6s lo lleopart que 
Tonga, en 96 que li f6u pus plasent esguard, i 
el i€\x asseure pus pres de si que Tonga; i 
d'agd hagu6 Tonga enveja, i fo irada contra 1 
rei; car Tonga creia que 1 rei la degu6s aitant 
o pus honrar que 1 lleopart. 

Dementre que 1 rei estava ab los missatgers, 
quatre oiutats trameteren vuit proomens al 
rei, al qual feien clams dels oficials que tenia 
en aquelles ciutats, los quals eren homens 
mals i pecadors i destruien tota sa terra. Els 
proomens pregaren al rei per tota Tuniversitat 
de les ciutats que Is dongu6s bons oficials, i el 
rei tram^-los a son consell, 1 digu6 que son 
consell proveiria a llurs demandes. Con los 
vuit proomens foren davant lo consell del rei 
i hagueren mostrada llur ra6, lo consell del 
rei los reprds fortment, car en aquell consell 
havien amies los oficials de les quatre ciutats, 
qui ab llur consell feien lo mal que feien, i 
dels diners que malament guanyaven los feien 
part. Aquells vuit proomens s'entornaren s6ns 
que ab lo rei res no acabassen. 
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£n tant lo Ueopart digu6 al rei: 

— Senyor en rei, qu^ voleu v6s dir a mon 
senyor lo rei? 

Lo rei digu6 al Ueopart que li saludas lo 
rei i que li diguds de sa part que li tramet6s 
un bell ors i un Hop, car ell havia un senglar 
molt fort, lo qual volia que s combat6s ab un 
ors tot lo pus fort que ell pogu6s trobar; i 
havia un alk, ab lo qual voUa que s combat6s 
un Hop tot lo pus mal que fos en la cort del 
lle6. Abdosos los missatgers prengueren co- 
miat del rei, i partiren despagats de sa cort, 
per 96 car llongament los hi hagu6 tenguts i 
no Is hagu6 donat nulla cosa, ni no tram^ al 
rei llur senyor negunes joies, ans f6u semblant 
als missatgers que 1 rei volgu6s subjugar a si 
lliur senyor lo lle6. 

En la via per la qual los missatgers s'en- 
tornaren a llur terra encontraren-se ab los 
vuit proomens, qui s'entornaven molt irats i 
despagats del rei i de tot son consell. Aitant 
com los missatgers anaren ensems ab los dits 
proomens, si foren en les paraules del rei i de 
son consell i de son capteniment; i los uns i los 
altres digueren mal del rei i de son consell. I lo 
Ueopart i6u als proomens aquesta demanda: 

— Senyors, — digu6 1 Ueopart, — es-vos sem- 
blant si 1 rei ha culpa del damnatge que se se- 
gueix per son malvat regiment? 



LUbre de Us Besties 65 

L'un dels vuit proomens respongu6 i digu6 
aquestes paraules: 

— En una ciutat havia un noble burg^ 
molt ric, i con se mori deixli tot quant havia 
a son fill. Aquell fill del burg^ fou request 
per moltes persones, car los uns li volien donar 
muller, i los altres lo pregaven que entr6s en 
orde. Aquell macip fo en volentat que ven^ 
tot quant havia, i que n fes un hospital i un 
pont. L'hospital propose fer per 96 que hi alber- 
gassen los pelegrins qui per aquella ciutat 
passaven con venien d'Oltramar; i lo popt 
proposi fer per 96 que Is pelegrins i altres gents 
ne passassen, i que en I'aigua no s negassen, car 
aquella aigua era a Tentrant d'aquella ciutat, 
i havia-hi negats molts pelegrins qui venien 
1 anaven a Jerusalem. Con lo fill del burghs 
hagu6 fet Thospital 1 lo pont» una nit, con fou 
adormit, ell somniava que de tot quant h6 se 
faria per Thospital i per lo pont, hauria merit 
davant D6u. 

En les paraules que 1 lleopart hagu6 oides 
conegu6 que 1 rei hauria pena en infern, aitant 
gran com era 1 damnatge que se seguiria tots 
temps en les males costumes que son malvat 
consell metia en la terra, i digu6 que la pena 
que estava aparellada al rei i a son consell era 
inaesmable. Puxes digu6 entre si mateix que 
ell amava m6s esser bestia irracional, jatsia 
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que no fos res apr6s sa mort, que si era rei 
dels homens, en qui fos tanta de culpa com 
era en lo mal qui se seguia per malvat rei o 
princep. 

Los missatgers i eb proomens se parti- 
ren agradablement* i prengueren comiat los 
uns dels altres. Lo lleopart digu6 als pro- 
omens que s confiassen en D6u, per 96 que 
en breu temps los donas bon senyor qui ha- 
gu^ bon consell i bons oficials, i no s deses- 
perassen de D6u» car D6u no sofreix que 
malvat princep puga viure llongament, per 96 
que no fa^a tant de mal com faria si llonga- 
ment vivia, 

Ara deveu saber que en lo comen9ament 
que 1 lle6 hagu6 tramesos sos missatgers i ses 
joies al rei dels homens, na Renart, qui era 
porter del rei, digu6 al rei que 1 lleopart havia 
la pus bella bestia a muller que fos en tot lo 
m6n. 

Tant llo^ na Renart la lleoparda, que 1 rei 
s'enamori de la lleoparda, i pres aquella per 
muller, malgrat de la regina i de tot son consell, 
lo qual consell hagu6 gran per de na Renart, 
con vegeren que hagu6 empetrat ab lo rei tant 
gran cosa com era 1 f alliment que 1 rei hayia fet 
contra sa bona muller, i contra 1 lleopart, qui 
era son lleial servidor. 

— Bell amic, — digu^ 1 bou a na Renart, — 
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gran temor he que 1 Ueopart no us aucfa, con 
sabri que v6s haveu empetrat com lo rei li 
ha] a for9ada sa muUer. 

I na Renart digu6 al bou estes parau- 
les : 

— Una vegada s'esdevenc que una donzella 
f6u una falsia contra la regina ab qui-estava, i 
aquella donzella havia gran privadan9a ab lo 
rei, per la qual privadanga la regina temia la 
donzella, i per por del rei no s gosava venjar 
de la donzella. 

Apr^s a96 s'esdevenc que Is missatgers 
arribaren en la cort del lle6 llur senyor; i, con 
foren vinguts i hagueren recontada llur mis- 
satgeria, lo Ueopart se n'an^ a son hostal, on 
cuidava trobar sa muUer que molt amava. La 
mustela i tots los altres qui eren de Thostal 
del Ueopart foren en gran tristicia con vege- 
ren llur senyor, i recontaren al Ueopart la des- 
honor que 1 rei li havia feta con li hagu6 for- 
gada sa muller. 

A gran meravella fo irat lo Ueopart con- 
tra 1 rei, i demand a la mustela si sa muller 
fo irada pagada del rei, con la pres a son 
servei. 

~ — Senyor, — digu6 la mustela, — la lleopar- 
da fo molt irada de Tacostament del rei, i plor^ 
llongament, i planyia con se partia de nds, 
car sobre totes coses vos amava. 
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Al Ueopart cresqu6 sa ira, per 96 car sa 
muller f or^dament anil al aea-vid del lei; car 
si n fos pagada, no nliauria tant de (teplaer. 
Estant lo Ueopart en aquesta ira, cogitit 00m 
se pogu6s venjar del lied, qui tant gran traici6 
11 havia feta. 




CAPITOL VI 



DE LA BATALLA DEL LLEOPART I DE L ON9A 



EN la cort del rei vingu6 1 Deopart, i na 
Renart, qui 1 veg6 venir, digu6 al rei se- 
cretament estes paraules : 

— Senyor, per racostament vostre i de la 
lleoparda sou caigut en ira del Ueopart. Si 
v6s, davant lo Ueopart no m'honrau i no m 
feu honor que us estiga pus prop que negun 
altre, lo Ueopart crec que m'occiuri. 

En aquella hora 1 lle6 feu na Renart de 
son consell, i feu-la estar prop de sf, per 56 
que 1 Ueopart no la gosas ferir ni occiure; i 
per consell de na Renart feu porter lo pa6, 
per 56 com sent fortment. A tot lo consell del 
rei i a tots los barons qui estaven en aquella 
pla^a desplagu6 Thonor que 1 rei feia a na Re- 
nart, i sobre tots desplagu6 al Ueopart, al qual 
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hagueren dit que na Renart era estada ocasi6 
dei maridatge de sa muller i del rei. 

Davant lo rei fou lo lleopart, i hagu6-hi 
molts d'altres honrats barons, en presencia 
dels quals lo lleopart r ept^ 1 rei de traici6, i 
digu6 que 1 rei falsamenf havia presa sa muller; 
i si en sa cort havia negun bar6 qui 1 rei vol- 
gu6s escusar de traici6, que ell lo combatria 
i que li faria dir que 1 rei era traidor. I adoncs 
lo lleopart ferm^ la batalla, i don^ son gatge 
al rei. 

Con lo lleopart hagu6 reptat lo rei de trai- 
cio davant tot son poble, molt fo lo rei irat 
contra 1 lleopart; i hagu^ gran vergonya de 
ses gents con fou apellat traidor. Lo rei digu6 
a SOS barons: 

— Qual de vosaltres vol pendre la batalla 
contra 1 lleopart qui m repta de traicid? 

Tots los cavaliers callaren, tro que na 
Renart digu6 aquestes paraules: 

— Traici6 es cosa que es a D6u molt des- 
agradable, i gran deshonor es a tot lo poble 
que 1 rei llur senyor sia apellat de traici6. I en 
aixf com lo lleopart fa gran deshonor a son 
senyor, i pera fer deshonor se vol metre en 
perill de mort, en aixi far^ honor tot bar6 qui 
escondesca 1 rei de traici6; i qui per salvar sa 
honor se metri en la batalla, cobrar-ne ha del 
rei gran guasardd* 
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Per la gran deshonor que 1 rei prenia con 
lo lleopart lo reptava de traicid, i car ron9a 
ahirava lo lleopart per gd com lo rei dels homens 
rhavia honrat m6s que a ella, per agd Tonga 
pres la batalla contra 1 lleopart, i escondi 1 
rei de traici6. Emperd conciencia havia, car 
sabia que I rei havia feta malvestat i engan 
contra 1 lleopart, qui lleialment Thayia servit 
tots los temps de sa vida. 

En lo camp foren lo lleopart i Tonga, i 
tot lo poble digu6: 

— Ara parr^ qui veneer^, veritat falsetat. 

Adoncs lo gall demanit a la serpent qual li 
paria que degu6s veneer la batalla, i la serpent 
digu6 aquestes paraules: 

— Batalla fo atrobada per 56 que veritat 
confon^s i destruis falsia, i D6u es veritat; per- 
quft tota persona qui mantenga falsetat se 
combat ab D6u i ab veritat. 

Aquestes paraules, que la serp deia secre- 
tament al gall, entengueren lo lleopart i Ton- 
ga, per les quals paraules fou lo lleopart molt 
consolat, i Tonga ne fo en conciencia i en tris- 
ticia, i hagu6 por que Is pecats del rei no fossen 
ocasi6 de sa deshonor i de sa mort. 

Tot aquell dia, tro a hora de completa, 
dur^ la batalla del lleopart i de Tonga; i Ton- 
ga se defenia molt fortment contra 1 lleopart, 
lo qual hauria vengut i mort; m6s conciencia 
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la destrenyia, i lo lleopart, veritat i ira que 
havia contra 1 rei, I'esforjaven i el revenien con 
cuidava defallir. Tant era fort lo lleopart, per 
resperan9a que havia en son bon dret, que no 
li era semblant que per res pogu6s esser ven- 
9Ut, i a la f i ell venc6 Tonga, i f6u-li dir davant 
tota la cort que 1 rei llur senyor era fals i 
traidor. Molt fo lo rei conf6s i envergonyit 
d'aquella batalla, i lo lleopart occ! Tonga, i tot 

10 poble hagu6 vergonya de la deshonor de llur 
senyor. 

En tant gran vergonya i confusi6 estigu6 1 
rei davant son poble, i tant fo irat contra 1 
lleopart, qui a tant gran deshonor Thagu6 fet 
venir, que no s pogu6 tenir de sa ira, i davant 
tots ani 1 lleopart occiure; lo qual lleopart no s 
pogu6 defendre del lle6, per 96 car era jmtja t. 
Tots quants foren en la plaga foren despagats 
del falliment que 1 rei havid fet, i cascun 
desitj^ esser en senyoria d'altre rei, per 96 car 
molt es perillosa cosa sub]ugaci6 de poble qui 
sia sotsmds a rei injuri6s, ir6s i traidor. 

Tota aquella nit estigu6 1 rei molt irat i 
despagat, i Tendem^ mati ell ajustli son con- 
sell, i demanit consell sobre agd que 1 rei dels 
homens havia tramte a dir, 96 es a saber, que 

11 tramet6s un Hop i un ors. 

— Senyor, — digu6 la serpent, qui era 1 pus 
savi conseller que 1 rei hagu6s, — molts ors i 
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molts Hops ha en vostra terra. D'aquells po- 
deu trlar a vostre plaer tal ors i tal Hop que 
sien a v6s a trametre. 

De I'altra part parl^ na Renart i digu6 : 

— Lo rei dels homens es lo pus noble i lo 
pus poder6s rei que sia en tot lo m6n, i per 
Sigb es cosa necessaria que v6s, senyor, tra- 
metau lo pus savi i lo pus fort ors i Hop que 
hajau, car si no ho fesseu, podria-us esser blas- 
me i perill. 

Lo rei dig[x6 a na Renart qual era 1 pus savi 
i el pus fort ors i Hop que fos en son regne, i na 
Renart respongu^ i digu6 que pus que Tors i 
el Hop eren de son consell, semblant era que 
fossen oascun pus savi i pus fort que negun 
ors ni negun Hop que fos en son regne. Lo 
rei tengu6 per bo que tramet6s Tors i el Hop 
qui eren de son consell al rei dels homens; i 
Tors ni 1 Hop no sen volgueren escusar, per 96 
car amaven honrament i temien, si s'escusaven, 
que no Is fos jutjat a volpella tge. Ab tant na 
Renart digu6 al rei que en aixi com trametia 
al rei dels homens les pus nobles persones 
de tota sa terra, que en aixi era ra6 que H tra- 
met^s lo pus savi missatger de sa cort, qui 
menas Tors i el Hop per presentalles. Lo rei ho 
tengu6 per bo i digu6 a la serpent que ella fes 
la missatgeria. 

Ans que la serpent eixis de la cort del rei 
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ni fes sa missatgeria, digu6 aquestes paraules: 
— Una vegada s'esdevenc que una volp tro- 
b^ en una bella praderia una freixura, en la 
qual estava un ham que un cagador hi havia 
mhs, per 96 que prengu6s la volp, simenjava 
aquella freixura. La volp, que veg6 aquella 
freixura, no la volgu6 tocar, i digu6 aquestes 
paraules : «No es aquesta freixura posada en 
esta praderia sens ocasi6 de tot treball i perill.* 
Lo lle6, despr6s que fou en pecat i hagu6 
mort lo lleopart, no hagu6 tanta de subtilesa 
ni d'enginy com d'abans havia, i no entengu6 
(6 que les paraules que la serpent hagu6 dites 
significaven, i digu6 a la serpent que 11 expo- 
sas les paraules, car ell no les entenia. La ser- 
pent li digu6 que despr6s que 1 bou i na Renart 
foren de sa cort, no fo la cort sens treball ni 
tribulaci6; i per zg6 no era sens ocasi6 de treball 
i de tribulaci6 del rei i de sa cort I'honrament 
que 1 lle6 havia fet al bou i a na Renart. 

Con lo bou 6i que la serpent Thagu^ acu- 
sat al rei, ell s'escusi al rei en presencia de sa 
cort, i digu6 que ell no li era de nulla cosa mal- 
mirent, ni no era semblant que ell degu^ fer 
nulla res malestant contra 1 rei ni sa cort, oar 
lo rei lo tenia honrat; i car era bestia bona a 
menjar de rei, i lo rei no 1 volia menjar, per 
agd devia guardar i salvar al rei tota sa honor. 
I adoncs lo bou s'escus^ al rei en totes ses 



Llibrt dt Us Besties yS 

maneres, i digu6 com na Renart li oonsellava \ 
que cridas tres vegades la nit i tres lo jorn, i > 
que vingu6s en la cort pcra tractar ab lo rei ( 
molt de b6. En tal manera s'escusi lo bou al rei, ! 
que na Renart ne hagu6 desplaer, i en son cor ^ 
conceb6 mala volentat contra 1 bou. 

Un dia s'esdevenc que hagu6 molt nevat 
1 fet gran fret, i lo lle6 ni aquells de sa cort no 
hagueren que menjar i hagueren gran fam. 
Lo lle6 demand a na Renart com podrien 
menjar, 1 na jienart digu6 que no s sabia, mas 
que iria al pa6 i que li demanaria si sentia negu- 
na bestia pres d'aquell Hoc que pugu6s lo rei 
menjar ab sos companyons. 

Lo pa6, qui veg6 venir na Renart, hagu6 
gran por, car molt temia na Renart. Na Renart 
digu6 al pa6 que si 1 rei li demanava si sentia 
neguna bestia que pugu6s menjar, que digu^ 
al lle6 que ell no sentia nulla bestia que 1 rei 
degu6s menjar; mas que sentia que al bou pudia^ 
Thal^ i que sentia que 1 bou en breu de temps 
devia morir per malaltia. Lo pa6, per 96 car 
temia na Renart, i per 96 car lo bou menjava 1 
blat que 1 pa6 devia menjar, consentl en la 
mort del bou, i digu6 al lle6 96 que na Renart 
li hagu6 dit. 

Con lo lle6 hagu6 demanat al pa6 qu6 
podria menjar, i lo pa6 hagu6 dit al lle6 que 
no sabia, mas que sentia que 1 bou devia morir 
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ea brea de temps, s^;oqs que son mal haXb 
o or ro m p u t sigmficava, lo De6 hagii6 gran volen- 
tat de menjar lo boa, mas hago6 ooncsmcia 
que rooci6s, per 96 car li havia promesa Oeialtat, 
i car lo boo Hiaria servH Oongament, i en ell 



Con na Renart vegie que 1 rei dobtava a 
menjar lo bou, ell s'aoosti al rei i diga^li per 
qah no menjava 1 boa, pas qoe 1 boa devia en 
brea de temps morir per malaltia, s^ons que 1 
pa6 ho coneixia; i maj<»inent com sla Yolentat 
de D€a que rei baja ses neoessitats en sos sots- 
mesos, totes les T^[ades que menester hi sia. 

Lo Ue6 respongu6 a na Renart i diga6 que 
per res no trencaria sa fe al boa, pus que 11 
haTia promesa. 

— Senyor, — diga6 na Renart, — menjareu 
yds lo boa si jo us faig dir a ell mateiz qoe 1 
menjeo, i si ell vos apella quit! de la fe que li 
haveu promesa? 

1 lo lle6 11 promet6 que sf. 
Adoncs na Renart se n'ani a un corb qui 
avia gran f am, al qual digu6 aquestas paraules: 

— Lo lle6 ha fam, i jo tractar6 com ocda 
lo bou, qui es molt gras, i bastari a tots, car 
gran bestia es. I si 1 lle6 diu davant tu que ell 
ha fam, tu t'oferiras al rei i digues-li que t 
roengi. M^ ell no t menjar^ car jo t'escusar6 
a ell, i ell no eizir^ de mon consell, car tot 96 
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que jo li aconsell fa; i si ]o m'oferesc a rei que 
ell me mengi, tu digues que jo no s6 bo a men- 
jar, i que la meva earn es malsana. 

Con na Renart hagu6 aixi adoctrinat lo 
corb, ell an^ al bou i digu6-li que 1 rei lo volia 
menjar, car lo pa6 li havia dit que ell sentia eh 
son hal^ que en breu de temps moriria per ma- 
laltia. Molt hagu6 gran por lo bou i digu6 que 
vera era la paraula que 1 pag^ digu6 al cavalier. 

— I com f ou agd? — digu6 na Renart. 
I lo bou li digu6 aquestes paraules: 

— Un ric pag^ desitjava honrament, i 
don^ sa filla per muller a un cavalier qui am^ 
la riquesa del pagte, i I'honrament convertf a 
si la riquesa, i la riquesa no pogu6 haver tant 
gran poder en lo pagis que n pogu6s haver 
honrament. Mas Thonrament del cavalier tlr^ 
a sf la riquesa del pag^, en tal manera que 1 
pag^ fo pobre i no fo honrat, i lo cavalier fo rlc 
i honrat. I adoncs lo pagds digu6 al cavalier 
que en privadesa de cavalier i de pag^ est^ 
pobresa i treball de pag^s i honrament de 
cavalier. 

— En aixi, — dlgu6 1 bou, — en cuidan^a 
de bou i de lle6 est^ mort de bou i sadollament 
de lle6. ' """^ 

Na Renart digu6 al bou que no hagu6s 
por, car lo lle6 li havia promesa fedeltat i que 
no li faria traici6; i consellll al bou que ell 
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parl^ al rei i digu6-li que 1 coniU havia azalta 
semblan^a i era bestia humil i que estaria b6 
en I'ofici en lo qual solien estar lo gat i el bou. 
Lo lle6 demand al gall si tenia per bo 96 que 
na Renart deia, i el gall no gosk res dir contra 
g6 que na Renart havia aconsellat, car molt la 
temia, i aconsellli al rei 96 que na Renart li 
havia aconsellat. Lo lle6 f6u canibrer lo conill, 
i llavors na Renart hagu6 gran poder en la 
cort» car lo gall i el pa6 i el conill lo temien, 
i lo lle6 creia tot quan na Renart li deia. 

Un dia s'esdevenc que 1 rei hagu6 a enten- 
dre en un gran fet qui s fou esdevengut en son 
regno, i aconsell^-s ab lo gall i ab na Renart. 
Lo gall digu6 al rei que no era suficient a 
aconsellar lo rei en tant grans afers sens altres 
companyons; i aconsell^ al rei que s cresqu6s 
de consell, car no era honor de rei que s mi- 
nuas de consell» del qual consell s'era minuat, 
despr6s que n fo menys la serpent, i lo lleo- 
part i Ton^a i lo Hop. 

Per bo tingu6 1 rei que fes consellers, i 
hauria-ls fets, sin6 que na Renart digu6 aques- 
tes paraules : 

— En una terra s'esdevenc que havia un 
horn a qui D6u havia donada tanta de ciencia 
que entenia tot 96 que deien les besties i los 
auoells. Aquella ciencia havia D6u donada a 
aquell horn sobre tal condici6 que de res que 
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ois ni eirten|^65 de ^d que dirien les best 
els auoells no digu^ a neguna persona, i a 
dia que ho diria, que moris. Aquell horn 1 
un ort en que un bou tirava aigua d'una 
i on ase aportava Is ferns de que un ho: 
mava aquell hart. Esdeveno-se un vespre 
bou fou molt hujat, i Tase H aconselU 
vespre no xnenjas la ciyada, per 96 que 
demit no 1 mes^ hom a tirar la sinia, i 
pausas. Lo bou estigu^ al consell de 1' 
no menjiL 1 vespre la dvada. Lliortoli ci 
que 1 bott fos malalt, i mhs I'ase en soi 
a tirar la sinia. Tot aquell dia tir^ Tase la 
ab molt gran trebalL Con vingu6 la ni 
vingtt6 a Testable, on trob4 1 bou qui 
sojomava. L'ase plor^ davant lo bou i di 
aquestes paraules: 

— Lo senyor — digu6 Tase — ha en > 
tat que t venga a un camioer, car cuida- 
sies malalt; i per 96, ans que no t'occ: 
bo que tu tomis a ton ofici, i no t dones 
blant que sies malalt. 

Aquestes paraules digu6 l'ase al boi 
96 que hom no 1 tomas a tirar la sinia, 1 
era de major treball que Is ferns que apoi 
Lo bou hagu6 por de morir, i menji a< 
nit la dvada, i feu semblant que fos g 
Aquell hom, qui era senyor del bou i de 
entengu6 96 que havien dit lo bou i I'a 



Llibn dt lis Bisties 8i 

— P—^^W^a^^W — — ■■ I ■■ IM 111 ■■! ■■ ■ ■ ■■■■■■ ^■»»l^^^— ^— H l^l ■ l-^^^M II— — — ■— M l^lWI^l ■■ ■ PWI I M 

qual horn sen rigu6 davant sa muller de (6 
que I'ase i el bou deien. La muller d'aquell 
horn volgu6 saber son marit de que s reia, i ell 
no lo hi volgu6 dir, car temia-s de la mort, la 
qual lo pendria si deia 96 que entenia de les 
besties i dels aucells. La muller pregi son 
marit llongament que li digues 96 per qu^ 
s'cra rigut, i ell no li volgu6 dir. La muller 
digu^ que no menjaria ni beuria, i que s dei- 
xaria morir si son marit no li ho deia. Tot 
aquell dia i tota la nit endur^ la mala muller, 
que no volgu6 menjar ni eure. Lo marit, que 
molt I'amava, digu6 que 11 ho diria, i feu son 
testament; i, apr6s lo testament, ell volgu6 dir 
a sa muller 96 de que s'era rigut. Mas ell oi 
96 que 1 ca de casa seva digu6 al gall, i 96 que 1 
gall respos al ca. 

— I com fo a96? — digu6 1 lle6 a na Re- 
nart. 

I na Renart recompt^ al lle6 i digu6 que 
dementre que Thome feia son testament, lo gall 
cant^, i lo ca repr^s lo gall perqu^ cantava, 
pus que son senyor devia morir. Molt se mera- 
veWk 1 gall com lo ca I'havia reprds de son 
cantar, i lo ca li recompt^ com son senyor devia 
morir i volia morir per 96 que sa muller visqu6s. 
Respongu6 1 gall i digu6 que b6 estava que 
moris, car ^vol hom era, car no sabia esser 
senyor d'una fembra^ Adoncs lo gall cridi deu 

6 
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gallines que havia, i totes les f6u ajustar en i 
Hoc, i feia d'elles 96 que s volia. A96 f6u lo gj 
en significan9a que 1 ca s'aconsolas de la mo 
de son senyor. Abdosos se consolaren de la mo 
de llur senyor, i lo gall cant^, i lo ca s'alegr 

— Company6, — digu6 1 ca al gall, — si 1 
haguesses tant folia muller com ha mon s 
nyor, ^qud 11 faries, si s fos aventura que < 
aquest cas de mort t'aportas, en que ha aport 
mon senyor? 

Adoncs lo gall digu6 que si ell fos en 11< 
de son senyor, que ell tallaria cine vergu 
d'un magraner que havia en Thort, i 1 r 
tant sa muller, tro que totes les hagu6s t 
cades, fes men jar i beure sa muller, que 
deixas morir de fam i de set. L'hom, qui hagi 
enteses les paraules que 1 ca i el. gall havi< 
dites, se llevi del Hit, i f6u 96 que 1 gall hav 
aconsellat; i sa muller, con fou b^batuda, men 
i begu6, i f6u tot 96 que son marit yolgu6. 

Con na Renart hagu6 recontat I'exim] 
damunt dit davant lo rei, digu6 que 1 gall e: 
tant savi, que 1 sabria aconsellar en totes cos< 
i per a9d no calia que 1 rei se cresqu6s de s< 
consell; i majorment com en multitut de co 
sellers ha trop gran desvariament de divers 
intencions i opinions i volentats, per la qu 
multitut es moltes vegades torbat lo cons< 
de princep. 
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Con na Renart hagu6 parlat, lo gall digu6 
estes paraules: 

— Un papagall estava en un arbre ab un 
corb, i dejils Tarbre havia un simi que havia 
posada llenya sobre una lluerna, car cuidava-s 
que fos foe, i bufava en aquella llenya per 
intenci6 que fes foe en que s'escalfas. Lo pa- 
pagall cridava al simi, i deia-li que no era foe, 
ans era Uuerna. Lo eorb digu6 al papagall que 
no voIgu6s adoctrinar ni castigar aquell qui 
no reb consell ni eorreeei6. Moltes vegades 
digu6 1 papagall al simi que lluerna era, i que 
no era foe 96 que s cuidava que fos foe; i lo 
corb totes vegades reprenia 1 papagall com 
volia endregar 96 que naturalment es tort. Lo 
papagall davalU de Tarbre i aeost^-s al simi, 
per 96 que li pogu6s mellor dar a entendre 96 
de que 1 reprenia; i tant prop s'aeost^ 1 papagall 
del simi, que 1 simi 1 prengu6 i I'oeeis. 

Con lo gall hagu6 dit aquest exemple, lo 
rei hagu6 opini6 que per ell ho digu6s, 1 i6\x 
un semblant erudel eontra 1 gall, en semblant 
de mala volentat. I adones na Renart prengu6 
el gall i oecis-lo, i menji-1 davant lo rei. Con 
na Renart fo tant solament eonseller del rei, 
i lo eonill fo eambrer del rei, i lo pa6 fo porter, 
adones fo na Renart en gran benanan9a, i feia 
del rei tot 96 que s volia. 

Dementre que na Renart estava en esta 
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hcnsnsTu^^ eH mefnbcjt en Is. trzscio £a. 
fia^ia coGoelKida. ooatra I ref, l^jiioiics com I 
2 Vorifaof que ell tractaria qoe 11 i 
i qoe rorifanj fas rei. Valdter • g 
Renart en I'estanBcnt en que estava; mas t 
temor que i'^orifaaj no Ea descobns; i p 
loa en Tofentat qoe tractas la mort de 
per 96 qoe atengo^ a rorx^ny gd que U 1 



CAPITOL VII 



DE LA MORT DE NA RENART 



NO s'oblid^ na Renart de tractar la mort 
del rei, i oblid^ rhonrament que 1 rei li 
havia fet sobre tots los barons de sa cort. Un 
dia dig\x€ na Renart a Torifany que hora era 
que 1 rei moris, i majorment con tamb6 era apa- 
rellat» que en sa cort no havia altre conseller 
mas na Renart. Llongament consider^ I'orifany 
en $6 que na Renart deia, i hagfu6 conciencia 
en consentir en la mort del rei. D'altra part 
temia que si^ ell era desobedient a na Renart, 
que na Renart no 1 descobris i que tractas sa 
mort. Finalment s'acord^ Torifany que no con- 
sentis a na Renart, car gran oonciencia havia 
que 1 rei moris. D'altra part temia-s que si ell 
era rei, que na Renart no 1 trais, aixi com 
traia 1 rei; i I'orifany am^ m6s estar en perill 
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de mort, que fer traici6 contra son senyor na- 
tural. 

Dementre que Torifany en aix! considerava, 
ell digu6 entre si mateix que en aizi com na 
Renart amb maestria volia fer oodure 1 rei, que 
en aixi ell ab maestria fes ocdure al rei na 
Renart; car si en lo cor de na Renart cab traici6 
i oertesa i maestria, iquan m6s, digu6 Torifany , 
en mon cor, que es tant gran, deu cabre Uealtat, 
saviesa i maestrial 

Estant que Torifany considerava en 896, li 
digu6 pa Renart: 

— Senyor n'orifany, ^y6sen qu& considerau. 
ni per qu^ v6s no us cuidau con siau rei, ans 
que torni la serpent de la missatgeria, la qua! 
es trop savia i mestra? 

L'orifany, adoncs, conoeb6 i proposi que 
esperas la serpent, ans que tractas neguna oosa 
contra na Renart, i que ab la serpent tractas 
com lo rei occi6s na Renart. 

Con na Renart veg6 que l'orifany era negli- 
gent de son negoci, hagu6 temor que la serpent 
no vingu6s i que Tcnrifany no 1 desoobrfs, i adonci 
digu6 a l'orifany que s cuitas, car si ho feia, 
ell tractaria en tal manera 1 fet, que vindrim 
a perfecci6, mellor i abans que ell no s pensavm. 
Gran per hagu6 l'orifany de la maestria de na 
Renart, i demand a na Renart en quina oon- 
dioi6 volia esser ab ell, si era rei. Na Renart 
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6xg\i€ que ell volla esser en aital condici6 ab ell 
com era ab lo rei, 96 es a saber, que fos son 
conseller tant solament, i que 1 conill fos son 
cambrer i lo pa6 son porter. 

Apr6s que na Renart hagfu6 dita la condici6 
a Torifany, I'orifany demand a na Renart la 
manera qual seria perqu^ 1 rei moris, i na Renart 
recompti a I'orifany la manera la qual s'havia 
pensada en la mort del rei, i digu6 aquestes 
paraules: 

— Entre 1 senglar i el rei jo metr6 disoordia 
i malvolen9a, car lo senglar cuida esser par en 
persona i en for9a al rei; i jo dir6 al senglar 
que s guard! del rei, qui 1 vol occiure; i puxes 
dir6 al rei que s guardi del senglar, qui ha desig 
d'esser rei, i tractar6 que 1 rei occla 1 senglar. 
I con lo seng;lar serd mort, i el rei ser^ hujat 
en la batalla que hauri haguda ab lo senglar, 
adoncs v6s, senyor orifany, podreu occiure lleu- 
gerament lo rei, i podreu esser rei. 

£n la manera que s'hagu6 pensada na Re- 
nart, propos^-s I'orifany que enganas na Renart, 
i digu6 a na Renart aquestes paraules: 

— Vana es tota prometen9a sense testi- 
monis, i per 96 tine per bo — digu6 Twifany — 
que v6s, na Renart, hagueu testimoni de la 
promesa que v6s voleu que jo us fa9a, 96 es a 
saber, que v6s siau mon conseller tant solament, 
i que 1 conill sia mon cambrer, i el pa6 sia mon 
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porter, car sees testiniotiis* sz jo as nc^anra 
tra protncsa, vos no feo p<Kirieii provar, i jo 
p€^r svetitiira, con seris. rsi, no m tindria t2iit 
obHgat a tos hoorar, com fai^ ara que no son 
rei i qtxe t6s son oonseOer del reL 

Na Renart consider^ Ilongament en 96 que 
Vonfsny dsisL, i liagQ6 per que Is testimonis no 
la descobrissen de la traicid. Con Torifany t^ 
estar na Renart oondrds, eD digu^ a na Renart 
que Is mellors testimonis que ell podia haver 
eren lo conill i el pa6, que tunien na Renart, 

I que haurien plaer que fossen sos ofidals, fTno 

II calia haver temor que aquells la descobris- 
sen de neguna cosa secreta. Na Renart tengu6 
per bo 1 consell que I'orifany li donava, i en pre- 
sencia del conill i del pa6 fenni la promesa a na 
Renart; i d'altra part lo conill i el pa6 pro-« 
meteren a I'orifany i a na Renart que ho tin- 
drien secret. 

Apr^ aquestes paraules, I'orifany conselUl 
na Renart que primerament digfu6s al pore que 1 
rei lo volia occiure, i puxes que ho digu6s al rei. 
Na Renart ani ab lo pore parlar primerament, 
i I'orifany, dementre que na Renart parlava ab 
lo senglar, parli ab lo rei, al qual digu6 tot 96 
que havia emprds ab na Renart, i demand al 
rei perd6, per 96 com havia concebuda traici6 
envers ell, i digu6-li com sen penedia, i com 
amava m6s esser lleial sotsmte que traidor rei. 
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— I com — digu^ 1 rei — podria jo esser cert 
que 96 que v6s, n'orifany, dieu, es veritat? 

I I'orifany digu6 que ell ho podria conWxer 
en 96 que na Renart havia tant fet, que en son 
consell no havia altra bestia mas na Renart; i 
que 1 conill, qui 1 temia per natura, i aixl mateix 
lo pa6, havia fets de son hostal. 

— Encara, senyor en lle6, — digu6 Tori- 
fany, — vos en dir6 altra certenitat, car na Re- 
nart es anat al senglar per dir-li que v6s lo voleu 
occiure, i diri a v6s altre tal, que 1 senglar vos 
vol occiure, i vos aconsellar^ que fasseu al sen- 
glar semblant ergull6s, per 96 que 1 senglar 
tinga per ver 96 que na Renart li ha dit. 

Apr^s estes paraules, Torifany digu6 al rei 
que 1 conill i lo pa6 havien consentit en sa mort. 

Molt fo meravellat lo rei de na Renart, a 
qui havia fet tant d'honrament, com pogu6 con- 
cebre envers ell engany i falliment, i digfu6 
aquestes paraules: 

— A men pare ol una vegada recontar que 
men avi, qui era rei d'una gran terra, volgu6 
abaixar los barons a qui s tanyia honor i volgu6 
exal9ar les vils besties a les quals no s convenia 
honrament, entre les quals besties fou lo simi, 
al qual iiu molt d'honrament. I aquell simi, 
per 96 car era semblant a hom, hagu6 desig 
que fos rei, i conceb6, en Hoc d'honrament, 
traici6 contra men avi. 
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al senglar per aquella ra6 mateixa. Mas del 
conill i del pa6 vos die que banc no Is parl6 
de 96 que Torifany diu contra mi. 

1 adoncs na Renart se confii que 1 conill 
ni 1 pa6, que tant lo temien, no 1 gosassen acusar 
al rei ni descobrir de neguna cosa. 

Con na Renart hagu6 parlat, lo rei f6u un 
esguard molt horrible al conill i al pa6, 1 git4 
molt gran bram, per 96 que la natura de son 
alt senyoratge hagu6s major virtut en la con- 
ciencia del conill i del pa6, que la natura per- 
qu6 1 conill i el pa6 ban por de na Renart. Con 
lo lle6 bagu6 gitat lo gran bram, fellonament 
ell digu6 al conill i al pa6 que li diguessen 
veritat; i el conill i el pa6 no s pogueren tenir» 
i digueren veritat al rei. I adoncs lo rei, ell son 
cors, occis na Renart; i despr6s que na Renart 
fo morta, fo sa cort en bon estament. Lo rei f^u 
de son consell Torifany i el senglar i d'altres 
bonrats barons, i git^-n lo conill i el pa6. 

Pinit es lo Llibre de les Besties, lo qual 
Felix aportd a un rei\ per tal que veg^s la ma' 
nera segons la qual en cd que fan les besties es 
significat com rei dega regnar i s dega guardar 
de malvat consell i de falsos homens. 
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Acordar-se, v., determinar-se, deddir-se, resoIdre-s« 
AcostamtnU s., intimitat, passl6, simpatla. 
Adinangar-se, v., anticipar-sa» eixir al davant. 
Adoncs, adv., llavors, aleshores. 
Aesmar, v., pensar, considerar, reflexionar, po- 

sar esment. 
Aftr, s., negoci, qiiesti6. 
Agrd, 9., inec?, au aquatica. 
Ahiraft v., avorrir, odiar. 
Ahurtar-se, v., topar, envestlr-se de front; francte, 

hfurter. 
Afustar-se, v., reunir-se, aplegar-se. 
Aid, s.» g09 o ca lloper; castelU, alano. 
Alberc, s., casa o habitaci6 propria, diferent d*hostdl, 

casa o habitaci6 llogadi^a. 
Atduf, s., tamboret o tamborf; castelU, adufi (pan- 

dero). 
AUongar, v., allargar, perllongar, continuar. 
Alire tal, adj., altre tant, lo mateix. 
Anap, 8., copa o vas pera beur«; Italic, nappo, 
AnSt adv. i oonj., abans, sln6. 
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ApdlMT, r^ aeaeoar, dedanr; mptUmr fmiU, dedanr 

fraac o ffiare a alf^ 
Apodtr^, T,, Tteoer, s«bj«{ar, sotmietre. 
Af4iacm, t., ziotia^ Dad, «rdUAflC9iniai. 
ilrtftr, g., nean, actscia, e&giny. 
Arrui, du, adj., ▼estit, parat, (Sspost. 
ili«ir, fa, adj., simpatic, plaent, f^Ilart, afradaUe. 
Atamtsr-u^ t., complaare-s, afradar-ae, qoedar sa- 

tisfet. 
AWtf^r, T., compHr lo prom^ partic atis (iff pr^ 

mI< sia aiis, lociici6 proTerbial a Mallorca). 
Auciar, t. Vecl-s Occimrt, 
Ausir, r., oir, esooltar. 
Antrtf^r, T., otorfar, consentir, fer tracta. 
Await la^ adj., mal, dolent, perren. 

BassOf s., estany, Uacuna. 

^afr#, T., afotar, colpejar. 

Bisani, s., espede de moneda. ^ 

Blasms, t ., i Blasmar, r., injuria, mala fama, afroata» 

i rependre, injuriar; cfr. franc^ MiaM i bUtmsr* 
BordiH, s., casa, carrer o barri ont habiten bafatset 

i ddnes publiques. 
Bram, s., braol, nigit de feres i altres bestiet. 
Bruglar, r., braolar (en mallorquf bramular). 
Buc, s., ruse, ama, caera d'abellas (castelli^ coiwunay* 

Cabirol, s., metat. de cabriol, animal selratfe; Uatf, 

capnolus] franco, chevrtuil. 
Camiar, v., cambiar, baratar, i devefades mudar. 
CapUnir, v. comportar-se, i CapUnimtnU >•• mansra 

de trobar-ta o de yiure. 
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Cell, cella, pron., aquell, aquella. 

Clam, s., clamor, invocacid, crit, reclamaci6 o 

queixa. 
Cogitar, v., pensar, meditar, opinar. 
Comiat, s., despedida o llicencia de partir : pendre 

comiat, dir ad6u i anar-sen. 
ConsegUifits, s., descendents, successors. 
Concirds, adj., preocupat, pensatiu. 
Cars, 8., cds : ill son cors, per mk propria, per sf 

mateix, personalment. 
CosimmU s., guarda, protecci6; en cosiment, a merod, 

a submissi6. 
Cuidanfa, s., intimitat. 
Cuidar, v., pensar, suposar, calcular. 
Cuitar-se, v., apressurar-se, donar-se pressa. 

Damnatge, s., dany, perjudlci. 

Defiis, adv., abaix, davall, a sota. 

Deportar, v., recrear-se, divertir-te, sola9ar. 

Desconeixent, adj., Ingrat, desagrait. 

Despagat, da, adj., malcontent, queix6s, mal satis- 

fet. V. Fagat. 
Desplaure, v., desagradar, disgustar. 
Destrenyer, v., impedlr, cohibir, apartar de. 
Dubiar, v., t^mer, tenir por; cfr. francos, ndouter. 

Elet, ta, partic. de eliger (electus), elegit, da. 
Empatxar, v., impedir, contrariar, posar obstaolos. 
Empetrar, v., impetrar, suplicar. 
Endurar, v., sofrir, arrostrar; francos, endurer, 
Ensems, adv., al mateix temps, simultaniament; 
llatl in-simul. 
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Bntuxegat, da, partic, metzinat, enverinat; llatl, 

intoxicatus. 
Environar, v., revoltar, rodejar; franc^, eniHronner. 
EscUnt, a escieni, a gratscient, aposta, a condenda, 

am tota intend6; castellii, d sabiendas. 
Escondir, v., excusar, defensar, disculpar. 
Escrtiy adj., airat, adust, ferotge. 
Esdwenir, v., oc6rrer, succeir. 
Esmtna, a esmena, adv., apart de, s6ns perjudid, 

a correcd6. 
Espaordiment, s., por, temor, esverament. 
Esquinfar, v., esqudxar, rompre. 
Esquivar-st, v., enfurir-se, irritar-se. 
Estam§nt, s., estat de salut, de vida o de fortuna. 
Estremir, v., tremolar; castell^ estremtcersg. 
Exausir, v., oir, atendre favorablement, accedir. 
ExtUar, v., desterrar, i devegades anar-sen volunta- 

riament, extranyar-se. 

Pailir, v., f altar, mancar. 

PHlonamtnt, adv., desUealment, traidorament, i 

tamb6 iradament. 
Fermar, v., pactar, convenir, doure un pacte. 
Flac, ca, adj., petit, magre, diminut, feble. 
Foil, Ua, adj., imbedl, boig; folia fsmtra, meretziu, 

d6na ptlblica. 
Frtixura, s., tot o part de lea entranyes o visoeres; 

castelli, asadura. 
Frwolt la, adj., fluix, debil, moll. 

G^stoF, ▼., devaatar, tudar, fer malver. 
Gaiit, s., reguart, garantia, penyora. 
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Gtiar, v., expulsar, fer exir, devegades tirar. 

Gosar, v., atrevir-se, arriscar-se. 

Guarir, v., curar, recobrar la salut. 

Guasardd, s., recompensat premi; castell^, gahrddn. 

Hoc, adv., afirmaci6 : sf, cert, efectivament. 
Hostal, s., casa o habitaci6 IIogadi9a. V. Albtrc, 
Hufat, part., irritar» enutjat, agraviat, ofte; deve- 
gades cansat o fadigat. 

InatsmabUf adj., incalculable, dificll de predsar. 
Irds, sa, adj., irritable, coleric, propens a I'ira. 

Jatsia, conj., encara que, no obstant, am tot 1 que 

Llarc, ga, adj., gener6s, donador, abund6s. 
Llausangeria, s., adulaci6, alabanga servi! o Hm- 

merescuda; castellii, lisonja. 
Llepar, v., tastar passant-hi la llengua. 
Llevar, v., produir, fructificar. 
Lligt s., llei, creen9a, religi6. 
Llogar, v., gratificar, obsequiar. 
Lloguer^ s., gratificaci6, propina, per-beure. 
Hu$rna, s., cuca de Hum. 

Macip, pa, s., menor d'edat, pubill subjecte a cura 

de persona major. 
Matstre, a, adj., astut, destre, habilid6s. Maistrid, 

s., astucia habilitat. 
Maltstant, adj., dolent, desagradable, mal fet. 
Malgral, adv., contra voluntat o desig, per for^a; 

francos, malgri. 
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Ntalmir^nt, ad|., mal vist^ avorrit. 

UediMsUa^ s., maiesa, dolentia* devefadte deiicts o 

ciini. 
Mabiolmifa, s., mala vciiintat» ai» avorhmmt. 
MtttOTt ▼., znoure, minenar. 
Mtssid^ s., gast» daspesa. 
Mils, adv., millor, am preferencia. 

Nodrii, da^ part., oriat, eduoat. 

Occiun, v., matar, assasiinar. 

Ors, £., 4s; del Ilatf ursii5 (n. b. «i femenf ompa; par 

orsar o ap^a). 
Orifatiy, s., elefant. 

Pagai, da, part., satiafet, content. 

^od, s., pagD real; francos, paon. 

Far, ad].» igual o conaexnblant. 

Paria, s., companyia, intimitat, privan^a. 

Parrd, ▼., futur de parwr, parkixar. 

Participar, v., viure en companyia, tanir ralafii^ o 

tiaote freqiient. 
Pausar, v., rspoaar, descanaar. 
Pge, go, adj., neci, beneit, ignorant. 
PSiac, s., gran extensid o deposit d'aigoa. 
Ptmsaw, v., cuidar, tenir cora o eament. 
P§rcassar, ▼., cercar, tractar d'adqtiirir. 
Pee, CO, adj., petit, hamil, plebeu. 
/Vcs, adv., prop, prozim. 
Prts^wtaiia, s., regal, do, obseqtii, presant 
ProftrtOy s^ ofrena. oferlmant : da prafthr, ofarfar. 
Pr99m, fl., home de b4 L d* caracter» peraona prinrifl; 

del Ilatl prcbum komiMsm, 
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Pus, adv., m6s; del llati plus, 

Fuxes, adv., apr6s, despr^s; del llatf postta. 

Pufs, adv., igual signlficat que puxes. 

Querir i Querre, v., cefcar, demanar, redamtr. 
Questa, s., capta, qUestacl6. 
Quiti, adj., franc, lliure, indemne. 

Regisme, s., regne, estat, reialme; francos, royaumi. 
Request, part., de requerir o requerre; v., Querre, 
Res, s., cosa; gran res, abundancia, muni6, gran 

quantitat o nombre. 
Retentir, v., ressonar, fer gran bruglt; franco, re- 

tentir. 
Retre, v., tornar, retornar, entregar, restitulr. 
Revenir, v., reanimar, retornar for9a, refor9ar. 
Romandre, v., quedar, restar; pret. i part., romas. 
Romanalles, s., rests, sobrances, desperdiols. 

Sadollament, s., afartament, replecci6. 

Samit, s., especie de roba o teixlt de molt preu. 

Senglar, s., pore espl o singlar; francos, sanglier. 

Senyoratge, s., domini, govern. 

Simi, s., mico, mallorqul monea; del llati simium; 
italic, scimmia; francos, singe. 

Sobrar, v., vdncer, sotsmetre, superar. 

Sofornar, v., estar-se o habitar am pier 1 repds; fran- 
cos, sifourner. 

Sold, s.( sou, moneda. 

Sots, prep., sota, davall. 

Sotsmh, part., de sotsmetre; subjecte, subdit. 
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Tanyer, v., importar, correspondre, pertinyer. 

Tinentlioc, s., representant, substitute lloctlnent. ' 

Tirar, v., atraure; francos tirer. 

Tolrt, v., Uevar. Drivar de, pendre. 

TolU part., de tolr€\ pres, llevat. 

Torbar, v., pertorbar, destorbar, dificultar, devegades 

tardar. 
Tortf s,, agravi, injuria; a tort, injustament, s6ns 

dret ni motiu. 
Tramttn, v., remetre, enviar. 
Trasc, v., pret. de traure; tragu6, llevi. 
TnbaUatt part, de treballar; passar afany, esfor- 

9ar-8e; fadigat, cansat. 
TrOf prep., afdresi d*entr6 i dentrd; fins a tant, men- 

tres que. 

Viguer, s., oficial representant del monaroa; del llati 

vicarium. 
VoUnier i volenters, adv., de tota voluntat, de bona 

gana; francds, volontiers; italic, volentieri. 
Volp, s., guineu; llatf, vulpis, 

Volpell, adj., astut, malici6s i covard, com la volp. 
Volptllatge, s., malicia vil, covardia astuta, des- 

llealtat, traldoria. 
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